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Abstract
The Polychrome Enobe pottery attributed to Neishabour is one of the unique pottery of 
the Islamic era, which has many divers and symbolic motifs. According to the role of the 
ingredients of these pottery, they were created in deep connection with the mythological 
and religious beliefs of the people of the third and fourth centuries AH; Therefore, the 
correct interpretation of these pottery designs helps to understand the social, cultural, 
political and religious conditions of the people of that time. One of the illustrated symbols 
on these pottery is the symbol of a camel, which is drawn on a Polychrome bowl and is 
kept in the Reza Abbasi Museum. The camel drawn on this pottery is important because 
it seems to be indicative of deep concepts regarding the sanctification of “Camel” in 
Neishabur society. Until now, no purposeful study has been done to interpret the depicted 
camel on this pottery; Therefore, the authors are trying to study the symbol of the camel 
depicted on the pottery in this essay with “Iconography” method with the approach of 
“Erwin Panofsky”. To achieve this goal, the questions; what is the symbolic meaning of 
the camel depicted on the Polychrome bowl of Neishabur in relation to the jar and the 
bird? The Polychrome Enobe bowl with the motif of a camel, in combination with other 
motifs, is derived from the beliefs of which stratum of society is Neishabur? It has been 
suggested that in order to get the answers to the questions, the research method adopted 
for the future research is a library with a descriptive-analytical-historical approach, in 
which the discussed pottery motifs are analyzed first, and then to interpret its symbol 
with Panofsky’s three-step method. The result of the study of the camel symbol is that 
the motif of a camel with a jar under its belly and a hoopoe bird seems to be derived 
from the principles of Zoroastrian purification and also the Gomiz healing properties 
of camels among the Muslims of 3rd and 4th centuries AH living the north east of Iran. 
Keywords: Iconography, Pottery, Polychrome Enobe, Neishabur, Camel, Gomiz.
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Introduction
The Polychrome Enobe pottery attributed to Neishabur is one of the most 
important and unique pottery produced in northeastern Iran after the arrival 
of Islam in terms of diverse and symbolic motifs. In addition to visual beauty, 
the patterns of the above pottery always have a special place in the studies of 
researchers in the field of art, especially archeology, due to the fact that they have 
special and symbolic scenes. The importance of studying the reinterpretation and 
origin of Polychrome Enobe patterns is due to the fact the researchers such as 
Lin (1948), Wilkinson (1973), Zack Nissen (1973) and Samavaki (2021) believe 
that the motifs of, the works on these pottery are often in deep connection with 
the mythological and religious beliefs of the people of the 3rd and 4th centuries 
AH. The symbolic concept of the camel with the symbols of the evil eye, which 
destroys demonic forces, finds more expression for the interpretation of the 
sanctification of Gomiz. A Polychrome Enobe bowl attributed to Neishabur with 
a camel motif and the symbolic concept of the sacredness of the camel cannot 
be applied to a specific stratum.  According to this belief, it is derived from 
the beliefs of the people as a result of the fusion of Zoroastrian religion with 
Islam as a result of political events parallel to the Abbasid rule in the third and 
fourth centuries of AH and was deliberately created by Zoroastrians, changed 
the Gomiz of a camel, a sacred animal in the Muslim belief, to cow Gomiz 
in order to preserve the tradition of purification, and it seems that they were 
able to preserve this tradition for themselves. With this reasoning, the mentioned 
bowl has a double meaning in the belief of Muslims and Zoroastrians; In a way, 
the special place of “camel “among the common people of the third and fourth 
centuries AH by drawing a camel and other figure such as a bird, a jar and the 
symbol of the evil eye, draw a picture. 

The Iconography of the Camel Symbol Depicted on the Polychrome Enobe 
Pottery Attributed to Neishabur 
In this part of the research, which is also the main body of the research; The 
symbol role of the camel in connection with other motifs in the Polychrome 
Enobe bowl of Reza Abbasi Museum is studied with the iconography method 
in three stages of description, analysis and interpretation. The bowl Polychrome 
Enobe attributed to Neishabur under the registration number of 1371 is kept in 
the Reza Abbasi Museum. In the central circle of the bowl, a camel with a single 
hump can be seen in light brown color with a six- petals flower pattern on the 
body with an embossed background. On the body of the camel, three curved 
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lines are drawn near the front and back legs. The head and face of this camel is 
depicted upward and clinging to its hump with a big eye on its face. The camel 
‘s tail is black with a few short branches and its hoovers are clearly marked with 
black inks, and there are two parallel blabk lines on the camel ‘s left hand near 
the neck, which may be a sign of decoration. To the left of the camel, a bird with 
a long abstract crown, which is probably a hoopoe can be seen. The head of 
this bird is light brown and its body is black with wings with a black checkered 
pattern on the body.  Under the camel ‘s belly, there is an image of a jar with a 
long base and a wider base compared to the mouth of the jar, in black color. On 
the body of this jar, there are four flowers and two abstract wings on both sides 
of the jar. On both sides of the jar, two circles are drawn with a dot in the middle, 
which seems to be a symbol of the evil eye. It should be mentioned that these 
circles that look like evil eye are distributed in the entire field of the dish. In 
front of the camel ‘s neck, there is a flower in the form of a Slimi. Also, in front 
of the camel ‘s neck and legs, a pseudo-inscription can be seen in back. Around 
the legs, hands and top of the camel’s head, four and six features’ flowers are 
drawn in pea color dots in the middle of each flower. A narrow light brown band 
surrounds the central circle. There is a pea color background with green and 
black coloured spots, with the symbol of the evil eye (fig 1). 

Conclusion
Research to reread the symbolic meaning hidden in the symbol of the camel 
depicted on a Polychrome Enobe bowl attributed to Neishabur by posing 
questions: what is the symbolic meaning of a camel depicted on a Polychrome 
Enobe bowl of Neishabur in relation to the jar and the bird? And the Polychrome 
Enobe bowl with the motif of the camel, in combination with other motifs, is 
derived from the beliefs of which segment of the Neishabur society? The idea of 
the research in line with the questions posed by Panofsky’s iconography method 
was that the camel has had a special and mythical place in the opinions and 
beliefs of people in different periods of history. This scared place of the camel can 
be traced in the third and fourth centuries of AH with the symbolic motif of the 
camel in the Polychrome bowl attributed to Neishabur. The symbolic meaning 
of the camel depicted on this pottery refers to the beliefs of Zoroastrians and 
Muslims about the cleansing and therapeutic properties of camel Gomiz in the 
third and fourth centuries AH of the living in the north east of Iran. This opinion 
takes on more expression by combining the motifs of the jar with two abstract 
wings, the head (pointing at the camel’s hump) and the symbol of the evil eye; 
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so that the two abstract wings drawn on the body of the jar refer to the sacred 
aspect of camel’s Gomiz in the belief of the common people. Hoopoe, with the 
symbolic meaning of the pike, is a manifestation of God Soroush to destroy 
demonic/ satanic forces. 
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چکیده 
ســفالینه های گِابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور یکــی از ســفالینه های منحصربه فــرد دوران اســامی 
اســت کــه دارای نقــوش متنــوع و نمادیــن بســیاری هســتند. به نظــر نقش مایه هــای ایــن ســفالینه ها در 
پیونــد عمیــق بــا باورهــای اســاطیری و مذهبــی مــردم ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری به وجــود 
آمده انــد؛ لــذا تفســیر درســت نقــوش ایــن ســفالینه ها کمــک شــایانی بــه درک اوضــاع اجتماعــی، فرهنگــی، 
سیاســی و مذهبــی مــردم آن دوران می کنــد. یکــی از نمادهــای مصــور بــرروی ایــن ســفالینه ها نمــاد شــتری 
اســت کــه بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ ترســیم شــده و در مــوزۀ رضــا عباســی نگــه داری می شــود. شــتر 
کــه به نظــر گویــای مفاهیــم عمیــق  ترســیم شــده بــرروی ایــن ســفال از آن جهــت دارای اهمیــت اســت 
کنــون بــرای تفســیر نقــش شــتر مصــور برروی  درخصــوص تقدیــس »شــتر« در جامعــۀ نیشــابور بــوده اســت. تا
ــتر  ــاد ش ــتند نم ــدد آن هس ــدگان درص ــذا نگارن ــت؛ ل ــه اس ــورت نگرفت ــدی ص ــۀ هدفمن ــفالینه مطالع ــن س ای
مصــور بــرروی ســفالینه را در این جســتار بــا روش »آیکنوگرافــی« بــا رویکــرد »اروین پانوفســکی« مــورد مطالعه 
ح می گــردد؛ مفهــوم نمادیــن شــتر مصــور  قــرار دهنــد. بــرای نیــل بــه ایــن هــدف، پرســش های پیــشِ رو طــر
بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ نیشــابور در ارتبــاط بــا کــوزه و پرنــده چیســت؟ کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ 
بــا نقش مایــه شــتر، در ترکیب بنــدی بــا ســایر نقــوش برگرفتــه از عقایــد کــدام قشــر جامعــۀ نیشابوراســت؟ 
ــرای پژوهــش پیــشِ رو کتابخانــه ای  ــرای دســت یابی بــه پاســخ پرســش ها روش پژوهــش اتخــاذ شــده ب ب
کاوی شــده و  ــیِ تاریخــی اســت کــه در آن ابتــدا نقــوش ســفال مــورد بحــث، وا ــا رویکــرد توصیفی-تحلیل ب
ســپس بــرای تفســیر نمــاد آن بــا روش ســه مرحله ای پانوفســکی موردمطالعــه قــرار می گیــرد. برآینــد حاصــل 
کــوزۀ زیــر شــکم و پرنــده هُدهُــد، به نظــر  کــه، مضمــون نقــش شــتر بــا  از مطالعــۀ نمــاد شــتر ایــن اســت 
میــز شــتر در بیــن مســلمانان 

ُ
برگرفتــه  از اصــول تطهیــر زرتشــتیان و هم چنیــن جنبــۀ خاصیــت درمانــی گ
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مقدمه 
از  یکــی  نمادیــن  و  متنــوع  نقــوش  به لحــاظ  نیشــابور  بــه  منســوب  رنگارنــگ  گابــه ای  ســفالینه های 
ایــران  شمال شــرق  در  ایــران  بــه  اســام  ورود  از  بعــد  کــه  هســتند  منحصربه فــرد  و  مهــم  ســفالینه های 
تولیــد شــده اند )Allen, 1989: 61; Bulliet, 1992: 78؛ اتینگهــاوزن و یارشــاطر، 1۳79: 141(. نقــوش 
ســفالینه های فــوق عاوه بــر زیبایــی بصــری اغلــب به دلیــل آن کــه دارای صحنه هــای روایــی خــاص و 
نمادیــن هســتند، همــواره در مطالعــات پژوهشــگران حیطــۀ هنــر بالأخــص باستان شناســی از جایــگاه 
گابــه ای  ســفالینه های  نقــوش  منشــأیابی  و  بازخوانــی  مطالعــۀ  اهمیــت  هســتند.  برخــوردار  ویــژه ای 
کــه پژوهشــگرانی چــون: »لیــن« )194۸(، »ویلکنســون« )197۳(، »زیــک  از آن جهــت اســت  رنگارنــگ 
»راجــرز«   ،)199۲( »بولیــت«   ،)19۸۳( فیتزربــرت«  »تــرزا   ،)۲000  ،197۳( »فهــرواری«   ،)197۳( نیســن« 
)1۳74(، »واتســون« )۲004(، »دانشــوری« )۲007( ، »ســامانیان« و »بهمنــی« )۲01۳(، »اویــا پانکور اوغلــو« 
کی« )۲0۲1( بــر ایــن بــاور هســتند کــه نقش مایه هــای بــه کار  )۲01۳(، »عســکری الموتی« )1۳9۵( و »ســماوا
ــا باورهــای اســاطیری و مذهبــی مــردم ســده های  ــد عمیــق ب ــب در پیون ــرروی ایــن ســفالینه ها اغل ــه ب رفت
ســوم و چهــارم هجری قمــری به وجــود آمده انــد؛ لــذا از مطالعــه و تفســیر درســت نقــوش می تــوان اطاعــات 
قابل تأملــی درخصــوص اوضــاع اجتماعــی، فرهنگــی، سیاســی و مذهبــی مــردم آن دوران کســب کــرد؛ از 
ــگ  ــه ای رنگارن ــفالینه های گاب ــوش س ــرروی نق ــیاری ب ــای بس ــته پژوهش ه ــۀ گذش ــد ده ــی چن ــن رو ط ای
در راســتای تفســیر، بازخوانــی و منشــأیابی نقــوش توســط پژوهشــگران صــورت گرفتــه اســت، امــا باوجــود 
مطالعــات گســترده بــرای بازخوانــی مفاهیــم نمادیــن نقــوش ســفالینه ها ابهامــات هم چنــان درخصــوص 
تفســیر آن هــا وجــود دارد کــه در بخــش پیشــینۀ پژوهــش بدان هــا پرداختــه می شــود. یکــی از نقــوش خــاص 
ســفالینه های مــورد بحــث، نمــاد شــتری اســت کــه بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ مصــور شــده اســت و 
ایــن کاســه در مــوزۀ رضــا عباســی نگــه داری می شــود. اهمیــت مطالعــۀ نمــاد شــتر ترســیم شــده در ســفالینۀ 
کاســه ترســیم شــده اســت. به نظــر،  کــه درارتبــاط بــا شــتر در ایــن  فــوق بــه جهــت ســایر نقوشــی اســت 
هنرمنــد ســفالینۀ مذکــور درصــدد بــوده بــا ترســیم شــتر و ســایرنقش مایه هایی چــون: پرنــده، کــوزه و نمــاد 
چشــم زخم مفهــوم نمادیــن خاصــی از تقدیــس و جایــگاه ویــژۀ »شــتر« در بیــن مــردم عامــۀ ســده های ســوم 

ــد.  ــر بکش ــه تصوی ــود ب ــب خ ــرای مخاط ــری را ب ــارم هجری قم و چه
ضــرورت پژوهــش پیــشِ رو از آنجــا ناشــی می شــود کــه کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور 
به دلیــل آن کــه در مــوزۀ داخــل کشــور؛ مــوزۀ رضــا عباســی نگــه داری  می شــود و تــا کنــون به صــورت آنایــن 
ج از کشــور پنهــان مانــده  در معــرض نمایــش قــرار نگرفتــه بدین ســبب از دیــد عمــوم پژوهشــگران خــار
اســت؛ لــذا کاســۀ فــوق بــا نقــش نمادیــن شــتر کــه به جِــد می تــوان گفــت یکــی از ظــروف منحصربه فــرد  
گونــۀ ســفال گابــه ای رنگارنــگ نیشــابور به شــمار می آیــد تــا کنــون به درســتی مــورد مطالعــه و تفســیر قــرار 
کاوی  نگرفتــه اســت؛ از ایــن رو، ضــرورت دارد در پژوهشــی مجــزا بــه بررســی و تحلیــل نمــاد شــتر در کنــار وا
متــون تاریخــی بــدان پرداختــه شــود؛ لــذا هــدف نگارنــدگان در ایــن پژوهــش ایــن  اســت کــه بــا اســتفاده از  
رویکــرد »ارویــن پانوفســکی« نمــاد شــتر مصــور بــرروی کاســۀ مــورد بحــث را بــا اســتناد بــه متــون تاریخــی 

موردمطالعــه قــرار دهنــد.
ح شــده، ایــن پژوهــش درپــی پاســخ بــه ایــن  پرســش های پژوهــش: در راســتای بیــان مســألۀ مطــر
پرســش ها اســت؛ مفهــوم نمادیــن شــتر مصــور بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ نیشــابور در ارتبــاط بــا کــوزه 
و پرنــده چیســت؟ کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ بــا نقش مایــۀ شــتر، در ترکیب بنــدی بــا ســایر نقــوش برگرفتــه 

از عقایــد کــدام قشــر جامعــۀ نیشــابور اســت؟
روش پژوهــش: روش اتخــاذ شــده بــرای مطالعــۀ نمــاد شــتر مصــور بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ 
منســوب بــه نیشــابور کتابخانــه ای بــا رودیکــرد توصیفی-تحلیلــیِ تاریخــی اســت. در راســتای مطالعــۀ نمــاد 
ــا رویکــرد ارویــن پانوفســکی اســتفاده  می شــود.  مصــور بــرروی ســفالینۀ مــورد بحــث از روش آیکنوگرافــی ب
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رویکــرد پانوفســکی شــامل؛ ســه مرحلــۀ توصیــف، تحلیــل و تفســیر اســت؛ بنابرایــن براســاس رویکــرد فــوق، 
ــۀ اول، نقــوش ســفالینه  ــه موردمطالعــه قــرار می گیرنــد؛ در مرحل نقــوش مصــور بــرروی کاســه در ســه مرحل
کامــل در  کامــل توصیــف می شــوند. در مرحلــۀ دوم، نقش مایــۀ شــتر به طــور  به صــورت بصــری به طــور 
تقابــل بــا متــون تاریخــی، ادبــی و شــواهد باستان شناســی، درخصــوص نمــاد شــتر در آثــار هنــری پیــش از 
اســام منشــأ یابی و تحلیــل می شــود؛ و در مرحلــۀ ســوم کــه تفســیر نقــوش اســت؛ ارتبــاط نقــوش بــا یک دیگــر 

و تفســیر مفاهیــم آن بــا اســتناد بــه متــون تاریخــی و کهن الگوهــا بازخوانــی می شــود. 

پیشینۀ پژوهش 
ــا  ــار هنــری ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری مقــارن ب ــه ای رنگارنــگ1 یکــی از آث ســفالینه های گاب
گابــه ای۲   گونه هــای ســفال  حکومــت ســامانیان در شمال شــرق ایــران اســت. ایــن ســفالینه ها یکــی از 
کــه به دلیــل نقــوش متنــوع و منحصربه فــرد همــواره مــورد مطالعــۀ بســیاری از پژوهشــگران قــرار  اســت 

 .(Fehervari, 2000: 50; Watson, 2004: 205) گرفتــه اســت
ســفالینه های  نمادیــن  مفاهیــم  منشــأیابی  و  بازخوانــی  و  نقــوش  تفســیر  داشــت  اذعــان  می تــوان 
گابــه ای رنگارنــگ همــواره یکــی از دغدغه هــای پژوهشــگران هنــر اســامی، پژوهش هنــر و باستان شناســی 
بــوده اســت. از پژوهشــگرانی کــه بــرروی مطالعــۀ نقــوش ایــن ســفالینه ها متمرکــز شــده اند می تــوان بــه 
تــرزا  زیــک نیســن )197۳(، فهــرواری )197۳، ۲000(،  لیــن )194۸(، ویلکنســون )197۳(،  پژوهش هــای 
و  ســامانیان   ، )۲007( دانشــوری   ،)۲004( واتســون   ،)1۳74( راجــرز   ،)199۲( بولیــت   ،)19۸۳( فیتزربــرت 
بهمنــی )۲01۳( و اویــا پانکور اوغلــو )۲01۳( اشــاره کــرد. پژوهشــگران فــوق نظــرات ناهمگونــی چــون: بازتــاب 
صورت هــای فلکــی، تأثیــرات وام گرفتــه از هنــر ساســانی و بازتــاب اوضــاع اجتماعــی و عقایــد و باورهــای 
مــردم ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری شمال شــرق ایــران را بــرای مفهــوم نقــوش ســفالینه های 

ــد.  ــه داده ان ــه ای رنگارنــگ ارائ گاب
رنگارنــگ  گابــه ای  بــا عنــوان »آیکنوگرافــی ســفالینه های  کی در رســالۀ دکتــری خــود  شــیا ســماوا
نیشــابور« در بخشــی از پژوهــش خــود بــه تحلیــل و تفســیر نمــاد شــتر بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ 
ــک  ــه ی ــرف ب ــن ظ ــت ای ــاور اس ــن ب ــر ای ــود ب ــش خ کی در پژوه ــماوا ــت؛ س ــه اس ــی پرداخت ــا عباس ــوزۀ رض م
غیرمســلمان تعلــق دارد و دلیلــی کــه بــرای ادعــای خــود آورده؛ روبانــی اســت کــه بــر پــای ســمت چــپ شــتر 
بســته شــده اســت. او بــر ایــن بــاور اســت کــه زرتشــتیان بــرای متمایــز بــودن از گــروه غیــر مســلمان ها بایــد 

 .( Samavaki,2021:101( کــه روبــان نمــاد زرتشــتیان بــوده اســت نمادهایــی بــرای خــود می داشــتند 
کی وارد اســت آنجاســت کــه او نقــش پرنــده و کــوزۀ ترســیم شــده در زیــر  نقــدی کــه بــر پژوهــش ســماوا

شــتر را نادیــده گرفتــه و بــرای آن تفســیری ارائــه نــداده اســت.
کنــون نمــاد شــتر مصــور بــر روی کاســۀ  امــا جنبــۀ نــوآوری پژوهــش پیــشِ رو از آن جهــت اســت کــه، تا
گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور بــا ســایر نقش مایه هــای موجــود در ظــرف به صــورت مجــزا و 
عمیــق مــورد مطالعــه قــرار نگرفتــه اســت. در ایــن جســتار، نگارنــدگان بــا روش آیکنوگرافــی اروین پانوفســکی 
و بــا بررســی متــون تاریخــی بــه مطالعــۀ نمــاد شــتر می پردازنــد. نمــاد شــتر ترســیم شــده در کاســۀ فــوق بــا 
کــوزۀ مصــور بــر زیــر شــکم و پرنــده درحــال نــوک بــه کوهــان و ســایر نقش مایه هایــی چــون نمــاد چشــم زخم 

مــورد تحلیــل و تفســیر قــرار می گیــرد.

آیکنوگرافی
»گــراف«۵  و  »تصویــر«  به معنــای  »آیکــون«4  یونانــی  واژۀ  دو  از  انگلیســی  زبــان  در  »آیکنوگرافــی«۳  واژۀ 
به معنــای »نوشــتن« ترکیــب شــده اســت )Adams, 2010: 51(. آیکنوگرافــی روشــی اســت کــه در آن بــه 
 .)Lash, 1996: 89( گــردآوری، طبقه بنــدی و تحلیــل اطاعاتــی از یــک اثــر هنــری پرداختــه می شــود
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دو واژۀ »آیکنوگرافــی«۶ و »آیکنولــوژی«7 تــا نیمــۀ ســدۀ بیســتم میــادی دارای تعریــف مناســبی نبــوده و 
پژوهشــگران ایــن دو واژه را عمومــاً به جــای یک دیگــر مورداســتفاده قــرار می دادنــد. امــا ارویــن پانوفســکی 
و  می دانــد  هــم  از  جــدا  و  متفــاوت  رویکــرد  دو  را  آن هــا  و  ندانســته  یکــی  را  آیکنولــوژی  و  آیکنوگرافــی 
ــر  ــی اث درخصــوص تفــاوت آن هــا ایــن چنیــن اظهــار می کنــد: آیکنوگرافــی درواقــع بــه بررســی موضــوع اصل
ــق  ــری خل ــر هن ــه اث ــی ک ــری، درون فرهنگ ــر هن ــگاه اث کاوی جای ــه وا ــوژی ب ــی آیکنول ــردازد، ول ــری می پ هن
گیــر اســت و در آن باورهــا  شــده می پــردازد )Panofsky, 1955: 26(. رویکــرد آیکنولــوژی بســیار جامــع و فرا
 Altet, 2002:( و درک دنیــای افــکار و ارزش هــای فرهنگــی آشــکار در تصاویــر مــورد مطالعــه قــرار می گیــرد

.)24
پانوفســکی بــرای تفســیر یــک اثــر هنــری، ســه مرحلــه قائــل اســت: 1. پیشــاآیکنوگرافی، ۲. تحلیــل 

.)Panofsky, 1980: 34( آیکنولــوژی  تفســیر   .۳ آیکنوگرافــی، 
مرحلــۀ اول، پیشــاآیکنوگرافی: معنــای پدیــداری/ معنایــی طبیعــی از بررســی موضــوع طبیعــی یــا اولیــه و 
ملمــوس اثــر کــه بــا نگریســتن بــه تصویــر در پیونــد بــا خطــوط، اشــیا، حالات هــا و رویدادهــا براســاس تجربــۀ 

شــخصی به دســت می آیــد. 
گاهــی لازم از  گــر فــرد آ مرحلــۀ دوم، تحلیــل آیکنوگرافــی: معنــای ادبــی/ مســتند/ ثانــوی یــا ســنتی؛ ا
ادبیــات و تاریــخ داشــته باشــد می توانــد ایــن معنــا را از تصویــر به دســت آورد؛ در ایــن مرحلــه شناســایی 

.)7 صــورت می گیــرد )مختاریــان، 1۳90: 
کــه وقتــی  مرحلــۀ ســوم، تفســیر آیکنولــوژی: معنــای ذاتــی یــا محتوایــی؛ پانوفســکی معتقــد اســت 
ســازه های اصلــی بنیادهــای فکــری، دینــی و عقیدتــی و فلســفی و باورهــای یــک ملــت شناســایی شــود، 

.)Panofsky, 1980: 34( دســت یافت  آن  بــه  می تــوان 
ــه از  ــت ک ــی اس ــردآوری، طبقه بنــدی و تحلیــل اطاعات ــامل: گ ــی، آیکنوگرافــی درواقــع ش ــا نگاهــی کل ب
یــک اثــر هنــری حاصــل می شــود و از دیــدگاه پانوفســکی شــامل ســه مرحلــۀ ذکــر شــده اســت )مختاریــان، 

.)1۳  :1۳90

آیکنوگرافی نماد شتر مصور بر سفالینۀ گلابه ای رنگارنگ منسوب به نیشابور
در ایــن قســمت از پژوهــش کــه بدنــۀ اصلــی پژوهــش نیــز به شــمار می آیــد؛ نقــش نمادیــن شــتر در ارتبــاط 
بــا ســایر نقــوش مصــور در کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ مــوزۀ رضــا عباســی بــا روش آیکنوگرافــی در ســه مرحلــۀ 

توصیــف، تحلیــل و تفســیر، مــورد مطالعــه قــرار می گیــرد.

1- توصیف 
کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور بــه شــمارۀ ثبــت 1۳71 در مــوزۀ رضــا عباســی نگــه داری 
ح گل شــش پر  می شــود. در دایــرۀ مرکــزی کاســه، یــک شــتر تک کوهانــه به رنــگ قهــوه ای روشــن بــا طــر
کــر دیــده می شــود. بــرروی بــدن شــتر ســه خــط منحنــی بــا قلم گیــری ســیاه در نزدیک  بــرروی بــدن بــا زمینــۀ اُ
دو پــای جلــو و عقــب ترســیم شــده اســت۸. ســر و صــورت ایــن شــتر به ســمت بــالا و چســبیده بــه کوهانــش بــا 
یــک چشــم درشــت در صــورت بــه تصویــر کشــیده شــده اســت. دُم شــتر بــه رنــگ مشــکی چندشــاخۀ کوتــاه و 
سُــم پاهایــش به وضــوح و بــا قلم گیــری مشــکی اســت و روی دســت چــپ شــتر نزدیــک بــه گــردن، دو خــط 

مــوازی ســیاه کــه شــاید نشــانه تزئیــن اســت، وجــود دارد.
ســمت چــپ شــتر، پرنــده ای بــا تــاج انتزاعــی بلنــد کــه احتمــالاً هُدهُــد یــا شــانه به ســر اســت، دیــده 
ح شــطرنجی ســیاه بــر  می شــود. ســر ایــن پرنــده بــه رنــگ قهــوه ای روشــن و بدنــش ســیاه و بــا بــال طــر
بدنــۀ نخــودی اســت؛ نــوک پرنــده چســبیده بــه کوهــان شــتر اســت. در زیــر شــکم شــتر تصویــر یــک کــوزه بــا 
پایــۀ بلنــد و پایــۀ پهن تــر بــه نســبت دهانــۀ کــوزه بــه رنــگ ســیاه دیــده می شــود. روی بدنــۀ ایــن کــوزه، گل 
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چهار پــر و دو بــال انتزاعــی در دو طــرف کــوزه وجــود دارد. در دو ســوی کــوزه دو دایــره بــا نقطــه ای در وســط 
ترســیم گشــته کــه به نظــر می رســد نمــادی از چشــم زخم باشــد. قابــل ذکــر اســت کــه ایــن دایره هــای به نظــر 

کنــش دارد. ــۀ ظــرف پرا چشــم زخم در کل زمین
گــردن و پاهــای  گل به صــورت اســلیمی وجــود دارد؛ هم چنیــن مقابــل  گــردن شــتر یــک  روبــه روی 
شــتر، شــبه کتیبــه به رنــگ ســیاه دیــده می شــود. در اطــراف پاهــا، دســت ها و بــالای ســر شــتر گل چهارپــر و 
شــش پر به رنــگ نخــودی بــا قلم گیــری ســیاه و نقطه هایــی در وســط هــر پــر گل ترســیم شــده اســت. یــک 
ح گــره  نــوار باریــک قهــوه ای روشــن دایــره مرکــزی را احاطــه کــرده اســت. دایــرۀ بعــدی روی کاســه بــا طــر
کــر و ســبز بــا قلم گیــری ســیاه بــر زمینــۀ ســیاه دیــده می شــود و امــا در  ســاده به رنــگ نخــودی بــا لکه هــای اُ
دایــرۀ آخــر و نزدیــک لبــۀ کاســه، شــبه کتیبــه ای به رنــگ ســیاه بــا زمینــۀ نخــودی لکه هــای رنگــی ســبز و 

ــا نمــاد چشــم زخم وجــود دارد )تصویــر 1(.  کــر، ب اُ

ح از:  تصویــر 1. کاســۀ گلابــه ای رنگارنــگ بــا نقــش شــتر، منســوب بــه نیشــابور )ماخــذ: مــوزه رضــا عباســی؛ طــر
نگارنــدگان، 1401(.

Fig. 1. A Polychrome Enobe bowl with a camel design attributed to Neishabur (source: 
Reza Abbasi Museum, design by: Authors, 1401).

2- تحلیل
»شــتر« )Sotor( )= اُشــتر( پســتانداری عظیم الجثــه از گــروه نشــخوارکنندگان کــه خــود تیــره ای خــاص را 
به وجــود مــی آورد. ایــن پســتاندار بــدون شــاخ، ولــی دارای دندان هــای نیــش اســت )معیــن، 1۳۸1: 9۳1(. 
شــتر اساســاً دارای دو گونــۀ دو کوهانــه و تک کوهانــه اســت )بهــار، 1۳7۵: 1۲۶(. دانشــمندان زیست شناســی 
و دیرین شناســان به طــور قطــع و یقیــن نمی تواننــد درخصــوص چگونگــی و نحــوۀ پیدایــش و تکامــل شــتر 
نظــری را ارئــه دهنــد. ولــی اغلــب آن هــا معتقــد هســتند اجــداد شــترهای امــروزی حداقــل 40 میلیــون ســال 
پیــش زندگــی می کرده انــد. شــترهای یــک و دو کوهانــه امــروزی حاصــل تکامــل آن هــا هســتند )نوبهــاری، 
شــترهای  می رســد  به نظــر   )۲ تصویــر  )ماننــد:  اشــیاء  روی  تصویــری  مســتندات  براســاس   .)۶  :1۳91

ــی شــده  باشــند )همــان: 7۳(. ــه، ۲۵00 پ.م. اهل ــه، 4000 پ.م. و شــترهای دو کوهان تک کوهان
است  آمده  به دست  سیلک  تپه  کاوش های  از  سفال  برروی  شتر  تصویر  نمونۀ   قدیمی ترین  ایران  در 
 .(Grishman,1938: 39( قدمت این سفال مربوط به ۲۵00-۳000 پ.م. تخمین زده شده است .)تصویر ۲(
مطالعــۀ آثــار تاریخــی نشــان می دهــد شــتر در ادوار مختلــف نقــش قابل توجهــی در بقــاء و حیــات 
انســان ها به خصــوص در مناطــق خشــک و نیمه خشــک داشــته اســت و در بســیاری از امــور زندگــی از 
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خ، 1400: 39(. تصویر 2. شتر مصور بر روی سفال به دست آمده از کاوش سیلک )مصباح و شادر
Fig. 2. Illustrated Camel on pottery from the Sialk excavation (Mesbah & Shadrokh, 1400: 
39).

.)URL1 :تصویر 3. نماد شتر بر روی نقش برجسته های تخت جمشید )ماخذ
Fig. 3. Camel symbol on the reliefs of Persepolis (URL1).

آن بهــره گرفتــه می شــد؛ از ایــن رو، تیمــار و پــرورش شــتر از دیربــاز در ایــن جوامــع مرســوم بــوده اســت؛ 
کاخ آپادانــا در تخت جمشــید نماینــدگان ملــل مختلــف: هراتی هــا،  بــرای مثــال، در نقش برجســته های 
کــه در ســرزمین  آن هــا پــرورش شــتر رایــج بــوده آن  بلخی هــا، آریایی هــا، بابلی هــا، رخجیــان و پارتی هــا 
را به عنــوان هدیــه و پیش کــش، ویــژۀ ســرزمین خــود بــرای تقدیــم بــه شــاه هخامنشــی به همــراه دارنــد 

.)۸9 ،۸۲ ،۸1 )تصویــر ۳(، )کــخ، 1۳۸۵: 

هم چنیــن در آثــار هنــری برخــی از دوره هــای تاریخــی، شــتر به عنــوان مرکــب و بارکــش بــه تصویــر 
کشــیده شــده اســت؛ بــرای نمونــه بــه ریتون هــای ســفالی کــه در دورۀ اشــکانیان ســاخته شــده می تــوان 
اشــاره کــرد. یکــی از ایــن ریتون هــا در مــوزۀ بروکلیــن نگــه داری می شــود. ایــن ریتــون ســفالی در هیبــت 
شــتری اســت کــه دو خمــرۀ ســفالی در پشــت خــود دارد و بــه حالــت نشســته و بــدون ترئینــات ســاخته شــده 

ــر 4(. ــت )تصوی اس
کــه اغلــب جوامــع روســتایی و  نقــش عمیــق و شــگرف شــتر در در دوران مختلــف زندگــی انســان ها 
عشــایری بودنــد، باعــث شــد ایــن حیــوان بــه بخشــی از زندگــی، فرهنــگ و باورهــای مــردم تبدیــل و جنبــۀ 
گیــرد )نوبهــاری، 1۳91: ۵(. جنبــۀ اســاطیری شــتر را می تــوان در آئیــن میترائیســم  اســاطیری بــه خــود 
مشــاهده کــرد. مراحــل ســلوک میتــرا شــامل دوازده مرحلــۀ ســلوک بــوده اســت؛ دوازده مرحلــۀ  ســلوک، خــود 
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.)URL2 :تصویر 4. ریتون سفالی به شکل شتر نشسته، دورۀ اشکانی )ماخذ
Fig. 4. A clay rhyton in the shape of a seated Camel, Parthian period (source: URL2).

بــه چهــار دســته براســاس عناصــر چهارگانــه تقســیم می شــود؛ دســتۀ اول، عنصــر »هــوا« کــه خــود شــامل 
ک« کــه شــامل ســه مقــام: ســرباز، شــتر و گاو نــر؛  غ؛ دســتۀ دوم، عنصــر »خــا ســه مقــام: کاغ، کرکــس و شــترمر
دســتۀ ســوم، عنصــر »آتــش« کــه شــامل ســه مقــام: بزکوهــی، اســب و آفتــاب؛ و دســتۀ چهــارم، عنصــر »آب« 
کــه آن نیــز شــامل ســه مقــام: پــدر، عقــاب و پــدر پــدران می شــده اســت )هینلــز، 1۳۸۳: ۲۳۲-۲۳۸؛ رضــی، 

.)۲0۶-۲0۵  :1۳۸1
عاوه بــر آئیــن میترائیســم جایــگاه اســاطیری شــتر در دیــن زرتشــتی نیــز تــداوم پیــدا می کنــد. اهمیــت و 
تقــدس شــتر از اســتفاده آن بــه عناویــن مختلــف در اوســتا و ســایر متــون زرتشــتی دیــده می شــود. شــتر در 
زبــان اوســتایی Ustra، فارســی باســتان usa در سانســکریت ustur، در اوســتا  واژۀ ustra به عنــوان یکــی از 
مؤمنــان در متــون مذهبــی اشــاره های مختلفــی بــه حیــوان شــتر شــده اســت )اوســتا، یشــت 1۳، بنــد 11۵(. 
گرایــی آئیــن زرتشــتی حیوانــات بــه دو بخــش اهریمنــی و اهورایــی تقســیم  بــا تفکــر ثنویــت یــا دو 
غ، مگــس و... می شــدند  ــات اهریمنــی )خرفســتره( شــامل: مــار، کــژدم، وز می شــوند. در یســنای 19 حیوان
)پــورداود، 1۳۵۶: یســنای 19، 1-۳( و حیوانــات اهورایــی شــامل: چهارپایانــی هم چــون: شــتر، اســب، اســتر، 
ک اهورامــزدا بودنــد و ســفارش بــه پــرورش و تیمــار آن هــا شــده اســت  گاو میــش، خــر، بــز و ســگ آفریــدگان پــا
)پــورداود، 1۳۸۶: 17۸(. ایــن توجــه و اهمیــت تــا جایــی بــوده کــه اســامی برخــی از ایــن حیوانــات را می تــوان 
 )Hecataspa( »نــام »هچتســب ازجملــه  کــرد؛  ادوار مشــاهده  ایــن  بــزرگان  و  بــر روی صاحب منصبــان 
ــه معنــی آب پاشــیدن( و اســب می باشــد )پــورداود، 1۳۸۲:  چهارمیــن جــد زرتشــت کــه مرکــب از هچــت )ب
9۲(؛ از مشــهورترین اســامی مرکــب انســان و حیــوان نــام »شــتر« در ترکیــب نــام زرتشــت پیامبــر آئیــن 

زردشــتی اســت.
شــکل درســت نام »زرتشــت« )Zara Ustra( که در ســروده های خود او در گاهان  آمده و تصدیق شــده 
ــتره ســپی تامه«  ــورت »زرتوشـ ــه ص ــد۸، ب ــا، گات ۲9، بن ــام او در گات ه ــت )Schlerath,1971: 134(؛ ن اس
 Ustra و Zara آمــده اســت. ســپی تامه لقــب او و نــام جــد دهــم او اســت. نــام زرتشــت دارای دو بخــش
اســت. دربــارۀ ریشه شناســی صــورت اوســتایی و در کل صورت هــای ایرانــی ایــن نــام و پیونــد آن هــا بــا برخــی 
گویش هــا نظــرات متعــددی بیــان شــده و هنــوز زبان شناســان بــه اجمــاع کامــل درخصــوص آن نرســیده اند. 
بخــش اول اســم او Zara بــه چنــد شــکل متفــاوت در متــون تاریخــی عنــوان شــده کــه ایــن چنــد گونگــی 
باعــث به وجــود آمــدن نظــرات ناهمگــون درخصــوص تعبیــر اســم وی شــده اســت. تنهــا نکتــه ای کــه همــه 
 Schmidt,( بــه معنــی »شــتر« اســت Ustra در آن اتفــاق نظردارنــد در معنــی بخــش دوم اســم زرتشــت
197 :1980(. در تعبیــر بخــش اول، نــام زرتشــت Zarat یــا Zarant نظراتــی توســط زبان شناســان ارائــه 
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شــده اســت. برخــی از زبان شناســان کلمــۀ Zarant را به معنــای »پیــر« یــا »دارنــدۀ شــتران پیــر/ ســال خورده 
تعبیــر کرده انــد. تعبیــر دیگــر بــرای Zarat ایــن اســت کــه برخــی آن را به صــورت فعــل و به معنــای »بــه حرکــت 
درآوردن، راه بــردن« تعبیــر کرده انــد )Baiily,1953: 36-42(. ایــن تعبیــر در معنــای کلــی به معنــی »کســی 
کــه شــترها را حرکــت می دهــد« یــا »کســی کــه شــترها را می پرورانــد/ مراقبــت می کنــد« و یــا »شــترها را می رانــد« 
ترجمــه می شــود. درنظــر دیگــر زبان شناســان Zarat، را به معنــی »آرزومنــد، مشــتاق« معنــی می کننــد؛ یعنــی 
 Zarat کســی کــه خواهــان شترهاســت« و در تعبیــری دیگــر برخــی از آن هــا »خشــمگین، اعصبانــی« را بــرای«
 Mayrhofer, 1977a:( پیشــنهاد می دهنــد و معنــی اســم را »دارنــدۀ شــتران خشــمگین« تعبیــر می کننــد
1997b: 105 f; Schlerath,1977: 416 ;53-46(. مضــاف بــر تعابیــر فــوق معنــای زریــن یــا زرد بــرای 
Zarat توســط گروهــی دیگــر از زبان شناســان باعــث شــده تــا در بعضــی از نوشــته ها معنــای زرتشــت »دارنــدۀ 
شــتر زرد« تعبیــر شــود )Batholomae,1895-1901: 89; Markwart, 1930: 22-28(. بــا اســتناد به نظــر 
زبان شناســان در چنــد دهــۀ اخیــر دربــارۀ نــام زرتشــت به نظــر منطقی تریــن معنایــی کــه بــرای ایــن نــام 

می تــوان پیشــنهاد داد همــان »دارنــدۀ شــتر زرد« اســت )عفیفــی، 1۳74: ۵۳۵(.
به غیــر از نــام زرتشــت، در متــون کهــن از پارســایان دیگــری نیــز ســخن به میــان آمــده کــه نام هــای آن هــا 
بــا کلمــۀ »اُشــتره )شــتر(« مرکــب بــوده اســت؛ ازجملــۀ ایــن نام هــا می تــوان بــه: نــام پــدر زن و حامــی زرتشــت 
از خانــوادۀ »هوگــو«، بــرادر »جاماســپ« و وزیــر »گشتاســب« اشــاره کــرد. نــام او »فِرَشــه اُشــتره )فرشوشــتر(« 
9۲(؛  به معنــی »دارنــدۀ شــتر راهــور و تنــدرو« در اوســتا  در بخــش یســنا آمــده اســت )پــورداود، 1۳۸۲: 
کــه یکــی از پارســایان بــوده و در فروردین یشــت به نــام او اشــاره و  هم چنیــن نــام اوشــترَ پســر »ســذنه« 
فروشــی اش ســتوده شــده اســت )رضــی، 1۳۸1: 44۸(. به   نظــر می رســد ترکیــب واژۀ شــتر بــا نــام زرتشــت 
ــاور مــردم دورۀ باســتان دو چنــدان  ــار اســاطیری حیــوان را در ب ــزرگان زرتشــتی اعتب و صاحب منصبــان و ب

کــرده اســت.
در مــوارد مهــم دیگــری از باورهــای زرتشــتی، ازجملــه در ظهــور ســومین منجــی زرتشــتیان »سوشــیانس« 
نیــز بــه شــتر اشــاره شــده اســت. زرتشــتیان معتقــد بودنــد کــه تاریــخ جهــان دوازده هــزار ســال طــول می کشــد. 
آخریــن دوره ای کــه در آن بــدی شکســت می خــورد دوره ای اســت کــه بــا تولــد زرتشــت شــروع می شــود؛ 
بنابرایــن عقیــدۀ زرتشــتیان، مــا در دورۀ انجامیــن تاریــخ جهــان زندگــی  می کنیــم. آخریــن دورۀ تاریــخ خــود 
کوتاه تــر تقســیم می شــود و نمــاد هرکــدام از آن هــا یکــی از فلــزات اســت. در طــی دوران  بــه چهــار دورۀ 
ســه هزار ســالۀ پایانــی زرتشــتیان منتظــر آمــدن ســه منجــی هســتند و هرکــدام از آن هــا هــر هــزار ســال یک بــار 
ظهــور می کنــد )هینلــز، 1۳71: 10۵-10۸(. از آنجــا کــه زرتشــت در حــدود ۶00پ.م. می زیســته بایــد دو منجــی 
نخســتین »اوشــیدر )گســترش    دهندۀ راســتکاری(« و »اوشــیدر مــاه« تــا کنــون ظهــور کــرده باشــند. ســومین و 
آخریــن منجــی »سوشــینت )سوشــیانس(« اســت )اوســتا، 1۳۸۸: 4۲۶( کــه درخصــوص ظهــور او در دینکــرد 
آمــده اســت کــه، هنــگام رســتاخیز »کی خســرو« بــا »ایــزد وای )هــوا، بــاد(« خدایــی کــه مــردگان را همراهــی 
می کنــد و در رســتاخیز مــردگان تأثیــر فــراوان دارد، دیــدار خواهــد کــرد و از او خواهــد پرســید: چــرا آن همــه از 
مــردان را کــه بــه فــر و شــکوه خــود مشــهور بوده انــد را ازمیــان بــرده اســت؟ وای ســخنان کی خســرو را پاســخ 
می دهــد و بعــد از آن کی خســرو او را می گیــرد و بــه شــتر تبدیــل می کنــد و بــر او می نشــیند. آن گاه وای و 
همراهــان ایرانــی او را به جایی کــه »هئوایشــت« پســر »گئــورو« خفتــه اســت، راهبــری می کنــد تــا بــه آنجــا کــه 
طــوس جنگجــو خفتــه اســت و از آن جــا کی خســرو و پهلوانــان بــه محلــی می رســند کــه کی اپیــوه آن جاســت 
و چــون او بگــذرد، سوشــیانس را می بینــد. سوشــیانس می پرســد آن کــه راســت بــر پشــت وایــو نشــته اســت 
ــد و کی خســرو  ــزرگ او تجلیــل می کن ــد و سوشــیانس از کارهــای ب کیســت؟ کی خســرو خــود را معرفــی می کن

دیــن او را می پذیــرد و او را ســتایش می کنــد و جنــگ واپســین شــروع می شــود )عفیفــی، 1۳74: ۵۸۲(.
از دیگــر اشــارات بــه شــتر در متن هــای دیــن زرتشــتی، در یشــت چهاردهــم و در وصــف »بهــرام« جلوه گــر 
می شــود. »بهــرام« )Wahram( به معنــای پیــروزی، یکــی از مهم تریــن ایــزدان آئیــن زردشــتی اســت. بهــرام، 
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مســلح ترین ایــزد هســت کــه بــه چهــرۀ بــاد مردمــان را فــره درمــان و نیــرو آورد. او بــر دیــوان پیــروز می گــردد. 
او ایــزدی اســت کــه در کالبدهــای متفــاوت تجلــی می یابــد. او به شــکل: بــاد تنــد، گاوی نــر، اســبی ســپید، 
غ وارغنــه و دیگــر موجــودات درمی آیــد. به هنــگام  شــن، گــرازی تیــز دنــدان، جــوان پانــزده ســاله، مــر

ُ
شــتری گ

گــر گوســفندی یــک رنــگ را بــرای او  نبــرد نخســتین ســپاهی کــه او را برخوانــد پیــروزی را به دســت مــی آورد. ا
قربانــی کننــد، بــرآن ســرزمین دشــمنی فــرو نخواهــد آمــد )بهــار، 1۳7۵: 7۸(.

کِهرُپَــه« شــتر  کــردۀ چهــارم فقــرۀ 11 او به شــکل شــتر »اوشــتَرهِهِ  کالبــد چهــارم بهــرام در  در توضیــح 
کــه پشــمش بــرای لبــاس مــردم  کننــدۀ تیزتــک، جلوه  گــر می شــود؛  سرمســت دندان گیــر و جســت وخیز 
بــه کار آیــد. در فقــرۀ 1۲، اشــاراتی بــه نیــروی نرینــۀ ممتــاز و چشــمگیر ایــن شــتر و توانایــی آن در پشــتیبانی 
و نگــه داری از ماده هــا شــده اســت. در ایــن تجلــی بهــرام در فقــرۀ 1۳ و 14 بــا صفت   هایــی چــون: باهــوش، 
باشــکوه، بلنــد، نیرومنــد، قــوی پیکــر بــا شــانه های پُــر زور و کوهان هــای نیرومنــد بــا چشــمانی تیزبیــن در 
شــب تیــره و زانــوان و پاهــای خــوب، ایســتاده و اســتوار هم چــون شــهریار دارای قــدرت مطلــق وصــف شــده 
اســت )دوســتخواه، 1۳۸۸: 4۳۳؛ پــورداود، 1۳77: 1۲۲(. »دارمســتتر« درخصــوص اســتحالۀ ایــزد بهــرام 
در قالــب شــتر چنیــن بیــان می کنــد کــه ورثرغنــه بــه پیکــر یــک شــتر ویژگی هــای مردانــه را افزایــش می دهــد 
)Darmesteter, 1892: 565(. کالبــد شــتر ایــزد بهــرام در آثــار هنــری ساســانیان نمــود پیــدا کــرده اســت کــه 

در ادامــه بــدان پرداختــه می شــود.
در برخــی از آثــار هنــری به جــای مانــده از دورۀ ساســانیان نقــش پادشــاه و بانــوی چنگ نــواز ســوار بــر 
شــتر درحال شــکار به تصویر کشــیده شــده اســت )تصاویر ۵ و ۶(. محققان شــخصیت های ســوار بر شــتر را 
بــه »بهرام گــور و آزاده« منســوب می کننــد )Ettinghausen,1979: 28(. »بهــرام پنجــم« یــا »بهرام گــور پســر 
یزگــرد« از نامدارتریــن شــهریاران ساســانی اســت. او بــه خوشــنامی، عدالت گســتری و رعیت پــروری شــهره و 
همــۀ صفــات خــوب را در حــد عالــی دارا بــود. داســتان بهــرام، هم چــون بیشــتر داســتان های تاریخــی جنبــۀ 
اســطوره ای و حماســی دارد و کارهای نامدار بســیاری به او نســبت داده شــده اســت )کریستین ســن، 1۳۵1: 
14۶؛ بهــار، 1۳۸9: ۳۵(. شــخصیت او در شــاهنامه، همســان ایــزد بهــرام معرفــی می شــود و ایــن هم ســانی 
در نــام او نیــز مشــهود اســت )بــری، 1۳94: ۸4(. در باورهــای کهــن ایــران، بهرام گــور تنهــا یــک شــاه زمینــی 
نبــوده؛ بلکــه او قهرمانــی بــه مفهــوم ســنتی حماســه ها، یعنــی اغلــب یــک نیمه خــدا بــا چهــرۀ انســان فانــی 
شــکوهمند اســت )نماز علیــزاده و موســوی لر، 1۳97: 7۸(. دلیــل تجســم ایــزد بهــرام در آثــار هنــری بــه 
بهــرام گــور آن اســت کــه بعــد از ورود اســام در دیــن زرتشــتی بســیاری از ایــزدان کهــن ایرانــی، ازجملــه ایــزد 
بهــرام بــه فرشــته تبدیــل شــد و درنتیجــه ایــزدان و عقایــد و اســطوره های مربــوط بــه آن هــا در حماســه ها، 
ازجملــه شــاهنامه تجلــی یافــت؛ هم چنیــن اســاطیر و اعتقــاد مقــدس دینــی بــه اعتقــاد داســتانی، شــهریاران 
و پهلوانــان و قهرمانــان مبــدل گشــت )بهــار، 1۳90: ۵۶9-۵70(؛ از ایــن رو فردوســی در شــاهنامه از چهــرۀ 
خــدای کهــن ایرانــی کــه زیــر نقــاب بهرام گــور پنهــان شــده پــرده برمــی دارد )بــری، 1۳94: 77(. بــا اســتناد 
بــه نظــر پژوهشــگران تفســیر نقــوش بشــقاب ســیمین و گچ بــری چال طرخــانِ شــهر ری )تصاویــر ۵ و ۶( را 

می تــوان بــه کالبــد شــتر ایــزد بهــرام منســوب کــرد )نماز علیــزاده و موســوی لر، 1۳97: ۸4(.
هم چنیــن در تیریشــت، هشــتمین  یشــت از یشــت های اوســتا، کتــاب مقــدس زرتشــتیان بــه نیــروی 
بــالای شــتر در اســطورۀ »تیشــتر« و نبــرد او بــا دیــو خشک ســالی »اپــوش« اشــاره شــده اســت. در جــدال 
و  کنــد  او مقابلــه  بــا  بــود و تیشــتر نتوانســت  او  از  اپــوش نیرومندتــر  ابتــدا  تیشــتر و دیــو خشک ســالی، 
ــر زمیــن  ــرد دور کــرد؛ خشــکی و تشــنگی ب ــای فراخ ک شکســت خورد. دیــو خشک ســالی او را هــزار گام از دری
چیــره شــد ) آمــوزگار، 1۳۸9: ۲۶(. تیشــتر شــکایت بــه اهورامــزدا بــرد کــه ناتوانــی او از آن جهــت اســت کــه 
مــردم نیایــش شایســته ای بــرای او به جــای نیاورده انــد. آن گاه اهورامــزدا خــود بــرای تیشــتر قربانــی کــرد و 
بــه او نیــرویِ دَه اســب، دَه شــتر، دَه گاو نــر، دَه کــوه و دَه رود را بخشــید. بــار دیگــر تیشــتر بــه اپــوش حملــه 
کــرد؛ چــون آن هــا در مقابــل هــم قــرار گرفتنــد، دیــو بــه هــراس افتــاد و گریخــت )هینلــز، 1۳71: ۳7-۳۶(.
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 تصویــر 6. بشــقاب نقــره ای بــا نقــش بهــرام 
دورۀ  بــه  مربــوط  شــکار،  درحــال  آزاده  و 

.)URL4 )ماخــذ:  ساســانیان 
Fig. 6. Silver plate with Bahram 
& Azadeh hunting, related to the 
Sassanid (source: URL4).

گچــی چال طرخــان ری، بــا تصویــر آزاده و  تصویــر 5. قــاب 
بــه دورۀ ساســانیان )ماخــذ:  بهــرام درحــال شــکار، مربــوط 

.)URL3
Fig. 5. Plaster frame with image of Azadeh & 
Bahram hunting, related to the Sassanid period 
(source: URL3).

ردپــای جایــگاه مقــدس شــتر و اهمیــت او در آئیــن زرتشــتی را می تــوان در مســأله طهــارت وآئیــن تطهیــر 
نیــز پیگیــری کــرد. در متــون اوســتایی به جای مانــده بــه مســألۀ طهــارت در ســه بخــش یســنا، یشــت ها 
کــه درواقــع مفصل تریــن بخــش در ارتبــاط بــا آئیــن تطهیــر می باشــد، پرداختــه شــده  و پایــان وندیــداد 
کــی را از بیــن  می بــرد شــامل: اوســتا خوانــی، ذکــر نــام  اســت. در متــون فــوق مطهراتــی کــه پلیدی هــا و ناپا
ک، آب، خورشــید/ خورشیدنگرشــی )رضــی، 1۳7۶: ۵91،  امشاســبندان )دارمســتر، 1۳4۲: 17۲(، آتــش، خــا
میــز حیوانــات اهلــی )گاو، شــتر، گوســفند، اســب و...( و 

ُ
7۲1-7۲۲، 7۲۵، 7۸۵(، نــگاه ســگ/ ســگ دید گ

ــز انســان اشــاره شــده اســت )دارمســتر، 1۳4۲: ۲91؛ رضــی، 1۳7۶: 74۲(. می
ُ

هم چیــن گ
در دیــن اســام نیــز شــتر به عنــوان حیوانــی مقــدس موردتوجــه بــوده و جایــگاه اســطوره ای و مقــدس 
در بیــن مســلمانان داشــته اســت؛ به طوری کــه در قــرآن بــا توجــه بــه صفــات شــتر، تعــداد و جنــس فرزنــدان 
بــا اســامی مختلــف از او ســخن به میــان آمــده اســت. خداونــد در قــرآن انســان ها را همــواره دعــوت بــه تفکــر 
در آفرینــش آســمان ها، زمیــن و بالأخــص آفرینــش حیوانــات می کنــد. در ســورۀ » غاشــیه« آیــۀ 17 انســان 
به وضــوح دعــوت بــه تفکــر در خلقــت شــتر می شــود. عناویــن مختلــف شــتر در قــرآن و دعــوت بــه خلقــت 
او و داســتان های اســاطیری مرتبــط بــا آن گویــای اهمیــت ویــژه و جایــگاه مقــدس شــتر در کلیــۀ مذاهــب 
اســام اســت )مکارم شــیرازی، 1۳۸1: 4۲7(. در ادامــه بــه ذکــر اســامی شــتر در قــرآن و ویژگــی هــر یــک از 

شــترها و علــت نام گــذاری و جایــگاه مقــدس آن هــا در بیــن مــردم پرداختــه می شــود.
ســائبه: در ســورۀ »مائــده« آیــۀ 10۳ بــه ایــن نــام اشــاره شــده اســت. ســائبه شــتری بــود کــه اعــراب بــه 
منظــور نــذر آزاد می کردنــد و از شــیر و پشــم ایــن شــتر هیــچ گاه اســتفاده نمی شــد )مکارم شــیرازی، 1۳۸1: 

.)10۳
جَمَــل: شــتر نَــر یــا مــاده را گوینــد کــه بــه ســن دو یــا چهــار ســالگی رســیده باشــد در ســورۀ »اعــراف« آیــۀ 4 

بــه ایــن شــتر اشــاره شــده اســت )طبرســی،1۳77: 4۳7(.9
عِشــار: شــتر آبســتن را گوینــد کــه 10 مــاه از حاملگــی آن گذشــته اســت و چیــزی نمی گــذرد کــه بچــۀ او 
متولــد می شــود و شــیر فراوانــی در پســتان او ظاهــر می گــردد. چــون چنیــن شــتری از نفیس تریــن امــوال 
عــرب به شــمار می آیــد، معنــای تعطیل شــدن عشــراء ایــن اســت کــه در آن روز عــرب چنیــن مــال نفیســی را 
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رهــا می کنــد، و هیــچ چوپــان و دشــتبانی کــه آن را حفظ ــ  کنــد بــر آن نمی گمارنــد. ســورۀ »تکویــر« آیــۀ 4 بــه 
ایــن شــتر اختصــاص دارد )طباطبایــی، 1۳7۸: ۳49(.

ناقــه: شــتر مــاده کــه بــه شــتر حضــرت »صالــح« اشــاره دارد و ایــن شــتر جــزو شــترهای مقــدس بــود 
ج کــرد، ولــی مــردم قــوم آن شــتر را پــی کردنــد. در  کــه خداونــد بــرای هدایــت قــوم ثمــود از دل کــوه خــار
ســوره های »اعــراف« آیــات 7۳ و 77، »هــود« آیــۀ ۵9، »اســراء« آیــه ی1۵۵، »شــعراء« آیــۀ ۲، »قمــر« آیــۀ 1۳ 

نــام ایــن شــتر آمــده اســت )مکارم شــیرازی، 1۳74: 190(.
بعیــر: شــترِ مــادۀ میان ســال را گوینــد کــه پنــج فرزنــد بزایــد و پنجمیــن آن نــر باشــد. عــرب جاهــل بــرای 
این کــه ایــن شــتر در بیــن شــترهای دیگــر قابــل تشــخیص باشــد گــوش ایــن حیــوان را شــکاف عمیقــی 
می دادنــد و او را به حــال خــود آزاد و از کشــتن آن چشم پوشــی می کردنــد و کســی حــق آزار آن را نداشــت و از 
آن بــرای بارکشــی اســتفاده نمی شــد. ایــن شــتر از هیــچ آب و گیاهــی منــع نبــود و پشــمش را نمی چیدنــد. در 

ســورۀ »یوســف« آیــات ۶۵ و 7۲ نــام ایــن شــتر عنــوان شــده اســت )طبرســی، 1۳77: ۳۵۶(.
حــام: اســم فاعــل از ریشــۀ حمایــت به معنــای حمایت کننــده می باشــد. شــتر نــری کــه دَه شــتر از او پدیــد 
آمــده اســت. اعــراب بــر ایــن بــاور بودنــد ایــن حیــوان پشــت خــود را حمایــت کــرده و کســی حــق ســوار شــدن 
ــان آمــده اســت )مکارم شــیرازی،  ــتر ســخن به می ــات 4 و 11 از ایــن ش ــده« آی ــدارد. در ســورۀ »مائ ــر آن را ن ب

.)1۳0 :1۳۸1
ــور  ــه به    منظ ــکل ک ــوی هی ــاق و ق ــتر چ ــت. ش ــده اس ــاره ش ــدن اش ــه بُ ــۀ ۶۳ ب ــج« آی ــورۀ »ح ــدن: در س بُ

قربانــی در ایــام حــج بــه مکــه و مِنــا بــرده می شــد )اصفهانــی، 1۳77: 1۳7(.
به نظــر دلیــل توجــه و اهمیــت شــتر در قــرآن، بــه مســلمانان بادیه نشــین عــرب اشــاره دارد کــه شــتر 
جــزو لاینفــک زندگــی آن هــا به شــمار می آمــده اســت و ازطرفــی دیگــر، شــتر در بیــن گونه هــای حیوانــی یکــی 
کنــون  کــه تا از ســودمندترین و پــس از اســب و ســگ اهلی تریــن و بردبارتریــن جانــوران به شــمار می آیــد 
بشــر آن را شــناخته و بــه کار گرفتــه اســت )مصطفــوی، 1۳77: 1(؛ به طوری کــه چارپایــان دیگــر به صــورت 
اختصاصــی بــرای رفــع بخشــی از نیازهــای انســان ها مورداســتفاده قــرار می گرفتنــد؛ به عنــوان مثــال، از گاو 
ک و از خــر و الاغ بــرای حمل ونقــل  و گوســفند به منظــور تأمیــن محصــولات لبنــی و پروتئینــی و تهیــۀ پوشــا
ادوار  مــردم در  امــور  امــا شــتر به دلیــل ویژگی هــای منحصربه  فــرد در تمامــی  اســت.  اســتفاده می شــده 
مختلــف تاریــخ بشــر شــرکت داشــته و مورداســتفاده قــرار  می گرفتــه اســت. به  نظــر عوامــل فــوق باعــث 
اهمیــت ویــژه و جایــگاه مقــدس آن در نواحــی گــرم و نیمه خشــک و بالأخــص ســرزمینی کــه قــرآن بــر پیامبــر 
وحــی شــده می شــود )آیــت، 1۳9۵: ۲۵-۲۶(. عاوه بــر کارکردهــای مختلــف شــتر کــه بــه اختصــار بدان هــا 
اشــاره شــد. از کاربردهــای دیگــر شــتر اســتفاده از روغــن کوهــان، شــیر و ادرار آن در طبابــت بــوده اســت 
)دریایــی، 1۳91: ۳0(. برخــی از اطبــاء مســلمان بــرای بــول )ادرار( شــتر خاصیــت درمانــی قائــل بودنــد و از آن 
بــرای درمــان بســیاری از بیماری هــای پوســتی و درونــی اســتفاده می کردنــد )الگــود، 1۳۵۲: ۳۶؛ ابن ســینا، 

.)10۲  :1۳90

3- تفسیر
در گام ســوم روش آیکنوگرافــی ارویــن پانوفســکی نوبــت بــه تفســیر نمــاد شــتر مــورد بحــث ایــن پژوهــش 
ــۀ توصیــف گفتــه شــد نمــاد شــتر مصــور بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ  می رســد؛ همان طورکــه در مرحل
ــا ترســیم  مــوزۀ رضــا عباســی یکــی از نقــوش خــاص در نــوع خــود بــوده اســت. در ایــن ســفالینه هنرمنــد ب
کــوزه و پرنــدۀ هُدهُــد، مفهــوم نمادیــن ویــژه ای را بــرای شــتر ایجــاد کــرده اســت.  برداشــتی کــه در مرحلــۀ 
گاهــی از جایــگاه ویــژه شــتر در معیشــت مــردم در ادوار مختلــف تاریخی   توصیــف از مفهــوم اولیــۀ نقــوش بــا آ
ــا ترکیب بنــدی کــوزه )کــه ازظــروف مورداســتفاده  اســتنباط می شــود این ســت کــه، مفهــوم نمادیــن شــتر ب
بــرای نگــه داری مایعــات بــوده( به نظــر در ارتبــاط بــا شــیر و ادرار شــتر بــوده اســت. از جهــت دیگــر وجــود 
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پرنــده در ایــن تصویرپــردازی کــه درحــال نــوک زدن بــه کوهــان شــتر و وجــود دو بــال انتزاعــی بــرروی بدنــۀ 
کــوزه مدنظــر بــوده اســت.  کــوزه و نمادهــای چشــم زخم به نظــر جنبــۀ نمادیــن بــرای محتــوی داخــل 
ــا آئیــن خاصــی از اعتقــادات مــردم  ــا ایــن ترکیب بنــدی درصــدد انتقــال مفهــوم ی به بیــان بهتــر، هنرمنــد ب
ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری در ارتبــاط بــا شــیر یــا ادرار شــتر بــه بیننــده بــوده اســت. ایــن فرضیــه 
بــا بررســی ویژگی هــای بصــری و کارکــرد کــوزه نمــود بیشــتری به خــود می گیــرد و بــه احتمــال قابل  قبــول 

بــرای تأییــد فرضیــۀ فــوق خواهــد بــود؛ کــه در ادامــه بــدان پرداختــه می شــود.
کــوزۀ مــورد بحــث ایــن پژوهــش بــا گــردن کوتــاه و پایــۀ بلنــد و پهن تــر بــه نســبت دهانــه ترســیم شــده 
ح 1(.  ل چهار پــر و دو بــال انتزاعــی در دو طــرف آن وجــود دارد )طــر

ُ
گ کــوزه،  اســت. بــرروی بدنــۀ ایــن 

آن چــه از توصیفــات برمی آیــد این ســت کــه، کــوزۀ مــورد بحــث یــک ظــرف فاخــر بــرای پذیرایــی بــوده و 
جــزو ظــروف کاربــردی بــرای انجــام فعالیت هــای روزمــره اعــم از دوشــیدن شــیر و غیــره نبــوده اســت. ایــن 
فرضیــه را می تــوان بــا قطــر کــم و باریــک دهانــه و قطــر کــم شــکم و هم چنیــن وجــود تزئینــات فاخــر توجیــه 
کــرد. دلیــل دیگــر بــرای توجیــه فاخــر و تشــریفاتی بــودن کــوزۀ بــه تصویــر درآمــده در زیــر شــکم شــتر، بررســی 
نمونه هــای دیگــر ســفالینه های گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور اســت کــه در آن هــا مشــابه کــوزۀ 
گابــه ای رنگارنــگ  کاســۀ  کــوزۀ مصــور در  مــورد بحــث ترســیم شــده اســت؛ بــرای نمونــه می تــوان بــه 

منســوب بــه نیشــابور کــه در مــوزۀ دوحــۀ  قطــر نگــه داری می شــود، اشــاره کــرد )تصویــر ۸(.

ح از:  گلابــه ای رنگارنــگ منســوب نیشــابور )ماخــذ: URL5؛ طــر کاســۀ  تصویــر 8. صحنــه روایــی مصــور بــر 
.)1401 نگارنــدگان، 

Fig. 8. Narrative scene illustrated on a Polychrome goblet bowl attributed to Neyshabur 
(Source: URL5; Design by: Authors, 1401).

کــه در آن مــرد  کاســه مراســم آئینــی/ جشــن را نشــان می دهــد  نقــوش بــه تصویــر درآمــده در ایــن 
عالی رتبــه  نمونــۀ مشــابه ایــن کــوزه را در یــک دســت و بــا دســت دیگــر در حــال تعــارف نوشــیدنی بــا یــک 
ح ۲(. تنهــا تفــاوت کوزه هــای مصــور در هــر دو ســفال در ایــن  ــال دار اســت )طــر ــه ایــزد ب ــۀ کوچــک ب پیال
اســت کــه کــوزۀ مصــور بــر کاســۀ مــوزۀ رضــا عباســی کــه در زیــر شــکم شــتر ترســیم شــده دارای گــردن کوتــاه 
بــا پایــۀ بلنــد اســت؛ امــا کــوزۀ مصــور بــر کاســۀ مــوزۀ دوحــۀ قطــر دارای گــردن بلنــد بــا پایــۀ کوتــاه اســت و 
شــباهت آن هــا در رنــگ ســیاه و گل هــای تزئینــی موجــود بــرروی شــکم و نمادهــای چشــم زخم بــه تصویــر 

ح هــای 1 و ۲(. درآمــده در اطــراف آن هــا اســت )طر
ــا موقعیــت و کاربــرد آن هــا در  تفاوت هــای موجــود بیــن کوزه هــای مــورد بحــث را می تــوان در تقابــل ب
نقــوش توجیــه کــرد ؛ به طوری کــه کــوزۀ مصــور در زیــر شــکم شــتر بدان جهــت کــه بــرروی زمیــن قــرار گرفتــه 
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ح از:  ح 1. راســت: کــوزۀ ترســیم شــده در زیــر شــکم شــتر، کاســۀ گلابــه ای رنگارنــگ مــوزۀ رضــا عباســی )طــر طــر
نگارنــدگان، 1401(

ح  ح 2. چــپ: کــوزۀ ترســیم شــده در دســت مَــرد عالی رتبــه، کاســۀ گلابــه ای رنگارنــگ مــوزۀ دوحــه قطــر )طــر طــر
از: نگارنــدگان، 1401(.

Pla. 1. A jar drawn under the camel’s belly, bowl of Polychrome Enobe of Reza Abbasi 
Museum (design by: Authors).
Pla. 2. A jar drawn in the hands of the great man, bowl of Polychrome Enobe, Doha 
Museum, Qatar (design by: Authors).

بــا پایــۀ پهــن  و بلند تــر ترســیم شــده اســت. به نظــر هنرمنــد بــا ایــن تصویرگــری به دنبــال ایجــاد تعــادل 
ایســتایی کــوزه بــرروی زمیــن آن را این گونــه ترســیم کــرده اســت. امــا کــوزۀ در دســت مــرد عالی رتبــه بــدان 
جهــت کــه در دســت او قــرار دارد. بــرای راحــت بــودن در دســت، هنرمنــد بــا گــردن بلنــد و پایــۀ کوتــاه ترســیم 
ح  کــرده اســت. دلیــل دیگــر هــم بــرای توجیــه تفــاوت موجــود کوزه هــا می تــوان بُعــد زیبایی شناســی را مطــر
کــرد. هنرمنــد همــواره زیبایــی و چشــم نواز بــودن نقــوش را بــرای مخاطبــان خــود درنظــر داشــته  اســت؛ 
به طوری کــه در نقش پــردازی  کوزه هــای مــورد بحــث، زیبایــی کــوزۀ زیــر شــکم شــتر از آن جهــت کــه بــرروی 
زمیــن قــرار دارد بــا پایــۀ پهــن و بلنــد و کــوزۀ در دســت مَــرد عالی رتبــه بــدان جهــت کــه در دســت او قــرار دارد 

بــا گــردن بلنــد و پایــۀ کوتــاه چشــم نواز تــر بــوده اســت.
بــا توضیحــات فــوق، آن چــه بــرای نگارنــدگان پذیرفتنی ســت، ایــن اســت کــه کــوزۀ مصــور در زیــر شــکم 
شــتر جــزو ظــروف فاخــر کــه طــی مراســمات آئینــی/ جشــن ها بــرای پذیرایــی مورداســتفاده قــرار می گرفتــه و 
یــک ظــرف معمولــی و کاربــردی بــرای انجــام کارهــای روزمــرۀ زندگــی چــون دوشــیدن شــیر و غیــره نبــوده 
کــوزه نمــود بیشــتری بــرای تأییــد بــه خــود  اســت. ایــن فرضیــه باوجــود دو بــال انتزاعــی بــرروی شــکم 
می گیــرد. به نظــر بال هــای ترســیم شــده در ایــن کــوزه اشــاره بــه مقــدس بــودن محتــوی کــوزه داشــته و از 

آن طــی مراســم آئینــی خــاص اســتفاده می شــده اســت.
ــا شــتر کــه در مبحــث تحلیــل بــدان پرداختــه  ــا توجــه بــه شــواهد تاریخــی موجــود در ارتبــاط ب حــال ب
شــد و مشــخص شــدن تشــریفاتی و فاخــر بــودن کــوزه و کاربــرد آن در مراســم و دو بــال انتزاعــی کــه اشــاره 
بــه محتــوای مقــدس آن دارد. پرسشــی کــه نگارنــدگان را بــه خــود معطــوف مــی دارد این ســت کــه، در ایــن 
ترکیب بنــدی اهمیــت کــدام فــرآوردۀ شــتر مدنظــر هنرمنــد بــوده اســت؟ شــیر یــا ادرار؟ بــرای پاســخ گویی بــه 
پرســش فــوق بــا توجــه بــه اوضــاع اجتماعــی و سیاســی ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری شمال شــرق 
کــه بســتر شــکل گیری نقشــمایۀ شــتر بــرروی ســفال مــورد بحــث ایــن پژوهــش اســت؛ در متــون  ایــران 
تاریخــی در دو قشــر از جامعــۀ نیشــابور می تــوان اســتفاده از ادرار و شــیر شــتر را بــا کارکردهــای متفــاوت از 
ــر در دیــن زرتشــتی و اســتفاده از ادرار و  ــرای آئیــن تطهی هــم ریشــه یابی کــرد. اســتفاده از ادرار حیوانــات ب

شــیر شــتر بــرای درمــان در دیــن اســام؛ در ادامــه بــه بررســی و تحلیــل آن هــا پرداختــه می شــود.
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ــتر، 1۳4۲:  ــز« )Gomes(، )دارمس ــتی »قوم ــن زرتش ــدس آئی ــاب مق ــتا  کت ــف اوس ــای مختل در بخش ه
گاو اســت )رضــی، 1۳7۶: 7۲۵(. »ادرار«  ۲91(، »گومیــز« )Gomis( یــا »گومــز« )Gomes( به معنــی ادرار 
ــوان داروی ضدعفونی کننــده  ک در بســیاری از جوامــع به عن ــاد آمونیــا ــر زی ــا دارا بــودن مقادی ــز« ب می

ُ
ــا »گ ی

ک  مورداســتفاده بــوده اســت )Boyce, 2003: 120(. در فرگــرد هشــتم وندیــداد ســفارش شــده بــرای پــا
 Ibid:( کــه شــاید منظــور ادرار هــر حیوانــی بــوده اســت میــز کوچــک یــا بــزرگ اســتفاده شــود 

ُ
گ کــردن از 

121-120(. نکتــۀ قابــل ذکــر دیگــر آن ســت کــه بنابــر متــون مذهبــی زرتشــتیان )وندیــداد و شایســت ها و 
ــز  می

ُ
ــه گ ــات ب ــز حیوان می

ُ
ــر گ ــات خاصــه نمی شــده و عاوه ب ــه حیوان ــز تنهــا ب می

ُ
نشایســت ها( اســتفاده از گ

ک کــردن  میــز بــرای پــا
ُ

انســان نیــز اشــاره شــده اســت )دارمســتر، 1۳4۲: 1۶0(. در کیــش زرتشــتی شســتو بــا گ
کی هــا به منظــور تطهیــر و تنظیــف و دورکــردن شــیاطین انجــام می شــده اســت )رضــی، 1۳7۶: 7۲۵(. ناپا

ــه  ــانی، زنـــی کـ ــردۀ انسـ ــد مـ کـــی در قوانیـــن زرتشـــت راجع بـــه جسـ ــباب ناپا  قســـمت عمـــدۀ علـــل و اسـ
کـــودک مـــرده بزایـــد و هـــر آن چیـــزی کـــه از بـــدن انســـان جـــدا شـــده باشـــد، ماننـــد: ترشـــحات بـــدن، مـــو، 
کی هـــا از ســـرایت آن هـــا نیـــز بحـــث شـــده اســـت )دارمســـتر، 1۳4۲:  ناخـــن و خـــون اســـت. در صحبـــت از ناپا
 )Druj Nasu( »در مـــرگ انســـان بـــر طبـــق فصـــل هفـــت وندیـــداد یـــک دیـــو موســـوم بـــه »دروج ناســـو .)۲90
خ به شـــکل یـــک مگـــس زشـــت و مخـــوف در جســـد مـــرده نفـــوذ می کنـــد و ایـــن  از منطقـــۀ جهنـــم و دوز
نفـــوذ در مـــرگ طبیعـــی بافاصلـــه و هم زمـــان بـــا مـــرگ و در مـــرگ تصادفـــی و غیرطبیعـــی لحظـــه ای پـــس 
از مـــرگ صـــورت می گیـــرد و در صـــورت تمـــاس شـــخص زنـــده بـــا جســـد مـــرده، دیـــو دروج  ناســـو وارد بـــدن 
ـــای  ـــف پ ـــس از ک ـــبیه مگ ـــو ش ـــن دی ـــه ای ـــت ک ـــز( اس می

ُ
ـــا گ ـــل ب ـــر )غس ـــا آداب تطهی ـــط ب ـــود و فق ـــان می ش انس

ــر  ــری و تطهیـ ــاس مسـ ــدن لبـ ک شـ ــا ــب پـ ــز موجـ میـ
ُ

ــن گ ــی، 1۳7۶: 7۶0-7۶1(؛ هم چنیـ ــزد )رضـ او می گریـ
ـــا آورده می شـــود  ـــا حیـــوان و لبـــاس زنـــی کـــه کـــودک مـــرده بـــه دنی ـــا خـــون، جســـد انســـان ی البســـۀ آمیختـــه ب
کی هـــا را از  )دوســـتخواه، 1۳70: ۸4(. شـــایان ذکـــر اســـت کـــه زرتشـــتیان بـــر ایـــن بـــاور هســـتند کـــه آب، ناپا
کی هـــا و جلوگیـــری از ســـرایت آن بـــه آب،  ـــردن ناپا ـــرای از بیـــن ب ـــوده شـــود. ب ـــا آن آل ـــد ب ـــرد و نبای بیـــن نمی ب
ـــا آب صـــورت  ـــر، شستشـــو ب ـــر می شـــود و در گام بعـــد از تطهی ـــز تطهی می

ُ
ـــا گ ک ب ـــا ـــا جســـم ناپ ـــدا شـــخص ی ابت

میـــز 
ُ

کـــی از بیـــن مـــی رود )رضـــی، 1۳7۶: 7۲۶-7۲7(. شستشـــو بـــا گ می گیـــرد. در این صـــورت اســـت کـــه ناپا
صرفـــاً نبایـــد فقـــط یـــک رســـم مذهبـــی تلقـــی شـــود، بلکـــه ایـــن عمـــل به دلیـــل خـــواص ضدعفونـــی گمیـــز 
میـــز مختـــص زرتشـــتیان نبـــوده و در ســـایر ادیـــان 

ُ
بـــوده اســـت )الگـــود، 1۳۵۲: ۳۵(؛ هم چنیـــن اســـتفاده از گ

 .)Bourke, 1891: 112-201( نیـــز رایـــج بـــوده اســـت
کی هــا در آئیــن زرتشــتی  ــردن ناپا ــرای از بیــن ب ــز گاو ب می

ُ
همان طورکــه توضیــح داده شــد اســتفاده از گ

مرســوم بــوده اســت. ایــن خــود گویــای جایــگاه ویــژه و مقــدس گاو در ایــن کیــش اســت. ایــن نکتــه در متــون 
مذهبــی زرتشــتیان، ازجملــه کتــاب شایســت ها و نشایســت ها و هم چنیــن وندیــداد مشــهود اســت )ن. ک. 
بــه: وندیــداد: رضــی، 1۳7۶؛ شایســت ها و نشایســت ها: مزداپــور، 1۳۶9(. در ایــن متــون بــرای از بیــن بــردن 
میــز شــتر به صــورت اختصاصــی ســخن به میــان نیامــده 

ُ
میــز گاو می شــود و از گ

ُ
کی هــا مکــرراً اشــاره بــه گ ناپا

اســت؛ هرچنــد لازم بــه ذکــر اســت برخــی از پژوهشــگران، ازجملــه »دارمســتر« و »بویــس« معتقــد هســتند کــه 
 Boyce, 2003: ادرار هــر حیــوان اهلــی بــرای این منظــور اســتفاده می شــده اســت )دارمســتر، 1۳4۲: 1۶0؛
میــز شــتر توســط 

ُ
ح مبنی بــر تفســیر کــوزه و شــتر بــه اســتفاده از گ 120(. بــا وجــود نظــر محققیــن، فرضیــۀ مطــر

زرتشــتیان بــرای آئیــن تطهیــر بــه چالــش کشــیده می شــود. ازنظــر نگارنــدگان ابهــام پیش آمــده را می تــوان 
بــا بررســی اوضــاع اجتماعــی و وقایــع سیاســی ســده های ســوم و چهــارم هجری  قمــری توجیــه کــرد. 

بــازۀ زمانــی مــورد بحــث مقــارن بــا حکومــت مرکــزی عباســیان در بغــداد و حکومــت ســامانیان در 
ــد و  ــدرت می رس ــه ق ــی ب ــش ایران ــردم نوکی ــای م ــا حمایت ه ــی ب ــت عباس ــت. حکوم ــران اس ــرق ای شمال ش
در حکومــت همراهــی قابل ماحظــه ای بــا ایرانیــان از خــود نشــان می دهنــد؛ به طوری کــه بنابــر شــواهد 
تاریخــی عباســیان در پایتخــت خــود بغــداد ســنت های ساســانی را احیــا و عاوه بــر آن بــه اقتدارگرایــی آن هــا 
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در امــور دینــی تأســی می کننــد )بویــس، 1۳۸۲: 1۸۳(. در این زمینــه، نقــش روحانیان زرتشــتی مســلمان شــده 
را نبایــد نادیــده گرفــت )صدیقــی، 1۳7۲: ۸۸(. در ایــن دوره اســت کــه دیــن اســام بــا پذیــرش آئین هــای 
ــتی تر  ــج زرتش ــود به تدری ــده ب ــزدان برآم ــتش ای ــای پرس ــه به ج ــان ک ــش مقدس ــر و کی ــکام تطهی ــیع و اح تش
می شــود. ایــن تحــولات و اقتباس هــا را به نظــر زرتشــتیان از دیــن برگشــته به وجــود آوردنــد کــه اســتقبال 
از دیــن ســامی بــرای ایرانیــان آســان تر شــود )بویــس، 1۳۸۲: 1۸4(. در دورۀ عباســیان زرتشــتیان پای بنــد 
بــه کیــش خــود در زمــرۀ اهــل ذمــه تلقــی می شــدند. آن هــا در ایــن دوره از آزادی بیشــتری نســبت بــه دورۀ 
قبــل )حکومــت امویــان( برخــوردار بودنــد. علیرغــم وجــود آزادی نســبی بــرای زرتشــتیان، در هرحــال آن هــا 
جــزو اهــل ذمــه بودنــد و بــرای آن هــا همــواره محدودیت هایــی ازطــرف خافــت مرکــزی )عباســیان( اعمــال 
ــه، دارای محدودیــت در  ــه پرداخــت جزی ــور ب ــال، آن هــا مجب ــوان مث می شــد )نرشــخی، 1۳۸7: ۸۲(؛ به عن
پوشــش لبــاس، کفــش و حتــی رنــگ لبــاس و غیــره بودنــد. محدودیت هــای فــوق جهــت تمیــز دادن آن هــا 
از مســلمانان بــوده اســت )طبــری، 1۳7۵: ۶0۲0-۶0۲۳؛ ابویوســف، 1۳99: 17۳-179(؛ به طورکلــی می تــوان 
از شــواهد و قرایــن تاریخــی دریافــت کــه در ایــن دوره زرتشــتیان به تدریــج نیــروی خــود را ازدســت می دادنــد 
و متعاقبــاً دســت از دفــاع نظامــی برمی داشــتند و بــه دفــاع فکــری پرداختــه بودنــد؛ ایــن را به وضــوح در 
نوشــته های پرجــدل و احتجاج آمیــز شــکندگمانیک ویچــار و گجســتک ابالیــش یــا دینکــرد می تــوان دیــد 
)فــرای، 1۳۶۸: ۳97-۳9۸(. بــه احتمــال در ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری تغییراتــی نیــز توســط 
خ داده اســت. گــواه ایــن ادعــا را می تــوان در متــون تاریخــی مبنی بــر  زرتشــتیان در اصــول آئیــن طهــارت ر
شــن جم« پیشــوای 

ُ
پیشــنهاد کوتاه تــر شــدن آئیــن تطهیــر به دلیــل ســنگینی آن توســط »زادســپرم« پســر »گ

کــرد )بویــس، 1۳۸۲: 1۸۵(. ازنظــر نگارنــدگان، دور از ذهــن  بهدینــان در قــرن ســوم هجری قمــری یــاد 
میــز حیــوان مقــدس گاو در کیــش 

ُ
نیســت زرتشــتیان بــرای حفــط ســنت تطهیــر نیــز تدابیــری چــون تغییــر گ

میــز حیــوان مقــدس شــتر در بــاور مســلمانان تغییــر داده باشــند؛ زیــرا یکــی از بنیانی تریــن 
ُ

خــود را بــه گ
ــل  ــا تبدی ــا ب ــر آن ه ــت. به نظ ــوده اس ــر ب ــک تطهی ــی و مناس ک ــی و ناپا ک ــه پا ــاد ب ــت اعتق ــن زرتش ــول دی اص
میــز گاو توانســتند ایــن ســنت مهــم را بــرای خــود 

ُ
میــز شــتر )حیــوان مقــدس( در بــاور مســلمانان به جــای گ

ُ
گ

ــرای  ــتری ب ــود بیش ــان نم ــرای درم ــلمانان ب ــن مس ــتر در بی ــتفاده از ادرار ش ــا اس ــرض ب ــن ف ــد. ای ــظ کنن حف
تأییــد بــه خــود می گیــرد. 

ردپــای اســتفاده از ادرار حیوانــات و انســان در بیــن مســلمانان نیــز قابــل پیگیــری اســت. برخــی از 
حکیمــان دوران اســامی بــرای بــول آدمــی و جانــوری خواصــی را ذکــر کرده انــد )ابن ســینا، 1۳90: 10۲(؛ 
»بــول« واژۀ عربــی »ادرار« اســت )معیــن، 1۳۸1: ۲94(. بنابــر متــون تاریخــی مســلمانان از ادرار شــتر در 
ســده های چهــارم و پنجــم هجری قمــری بــرای درمــان و طبابــت اســتفاده می کردنــد )فقیهــی،1۳۶۶: 
7۶0(. در روایــت آمــده اســت شــخصی از امــام صــادق؟ع؟ پرســید: آیــا کســی می توانــد ادرار گاو را بخــورد؟ 
گــر بــرای درمــان بــه آن نیــاز دارد، بخــورد؛ هم چنیــن ادرار شــتر و گوســفند )ابن بســطام، 1۳۸9:  فرمــود: ا
۸7(. از امــام کاظــم؟ع؟ نیــز نقــل اســت ایشــان فرموده انــد: ادرار شــتر بهتــر از شــیر آن اســت )کلینــی، 1۳90: 

.)1۵۸
ح تغییــر  میــز شــتر در درمــان و کاربــرد آن توســط مســلمان ها فرضیــۀ مطــر

ُ
بــا تفاســیر فــوق اســتفاده از گ

میــز گاو بــه شــتر توســط زرتشــتیان بــرای پاسداشــت تطهیــر منطقــی به نظــر می رســد.
ُ

گ
ــارم  ــوم و چهـ ــده های سـ ــتر در سـ ــگاه مقـــدس ادرار شـ ــدن اهمیـــت و جایـ ــد از مشـــخص شـ ــال بعـ حـ
ـــرای نگارنـــدگان  ـــه از پژوهـــش ب کـــه در ایـــن مرحل ـــر ســـؤالی  ـــرد آن در درمـــان و تطهی هجری قمـــری و کارب
ـــر مفهـــوم  ـــان بهت ـــه بی ـــا ب ـــد چیســـت؟ ی ـــا پرنـــدۀ هُدهُ ـــاط شـــتر و ادرار آن ب کـــه، ارتب ـــد این ســـت  پیش می آی
نمادیـــن هُدهُـــد در ایـــن ترکیب بنـــدی چیســـت؟ بـــرای پاســـخ  گویی بـــه پرســـش فـــوق در ادامـــه بـــه 
تحلیـــل و بررســـی پرنـــدۀ هُدهُـــد در متـــون تاریخـــی و پیگیـــری کهـــن الگوهـــای مربـــوط بـــدان پرداختـــه 

می شـــود.



||  272  || مطالعات باستان شناسی پارسه || شــمارۀ 22 || ســال ششــم || زمســتان  1401 ||

در کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور هُدهُــد بــا تــاج انتزاعــی بلنــد بــه تصویــر درآمــده 
ح ۳( کــه به نظــر هنرمنــد از  اســت. در ایــن نقش پــردازی نــوک آن چســبیده بــه کوهــان شــتر اســت )طــر
ــد در  ــر هُدهُ ــد تصوی ــت و نبای ــته اس ــر داش ــی را مدنظ ــن خاص ــوم نمادی ــال مفه ــه انتق ــیم آن بدین گون ترس

گرفــت. ایــن ترکیب بنــدی را نادیــده 

ح  ح 3. پرنــدۀ هُدهُــد مصــور بــرروی کاســۀ گلابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور، مــوزۀ رضــا عباســی )طــر طــر
از: نگارنــدگان، 1401(.

Pl. 3. Hudhud bird depicted on a Polychrome goblet bowl attributed to Neyshabur, Reza 
Abbasi Museum (design by: Authors, 1401).

بــه  و  »شانه ســرک«  »شانه به ســر«،  »پوپــو«،  »بوبــو«،  »پوپــک«،  نام هــای  بــه   فارســی  در  »هُدهُــد« 
کنیه هــای »ابوالربیــع« و »ابوالاخبــار« معــروف اســت )یاحقــی، 1۳۶9: 44۵(. ایــن پرنــده به رنــگ قهــوه ای 
روشــن، خــوش خط و خــال بــا تاجــی بــر ســر کــه به طور عمده حشــرات کوچــک، خزنــدگان کوچــک )قورباغه( 
و مهــرداران کوچــک )مارمولک هــای کوچــک، مارهــا و جونــدگان( را می خــورد )کابلــی و همــکاران، 1۳9۵: 
۳40(. در داســتان های اســامی از آن بــا  عنــوان قاصــد میــان »ســلیمان« و »ملکــۀ ســبا« ســخن به میــان 
غ ســلیمان«/ »هُدهُــد ســلیمان«/ »هُدهُــد ســبا« و »پرنــدۀ  آمــده اســت )یاحقــی، 1۳۶9: 44۵( و گاهــی بــه »مــر
پیــام« شــهرت یافتــه اســت )میبــدی، 1۳۸۲، ج. 7: ۲0۸-۲09(. بــا پیگیــری کهن الگوهــا نیــز در بــاور ایرانیــان 
هُدهُــد پرنــدۀ ســعد و بــه فــال نیــک گرفتــه می شــود. مــردم از دیربــاز بــرای او قدرت هــای جادویــی قائــل 
هســتند. آن هــا اعضــای داخــل بــدن هُدهُــد را درمی آورنــد و پــس از خشــک کــردن بــه خــود می آویزنــد. 
ایــن تعویــذ در مقابــل چشــم زخم مؤثــر اســت و جــادو را دفــع می کنــد؛ هم چنیــن از خــون آن بــرای نوشــتن 

طلســم اســتفاده می شــود )شــوالیه و گرابــران، 1۳۸7: ۵۲۸-۵۲7(. 
غ پیــک« و »پرنــدۀ پیــام« اســت. به نظــر  بنابرایــن مفهــوم نمادیــن هُدهُــد در منابــع اســامی »مــر
نگارنــدگان بــا رعایــت جوانــب احتیــاط ایــن مفهــوم نمادیــن می توانــد بــا خویشــکاری جبرئیــل به عنــوان 
پیــام آور وحــی خــدا بــه پیامبــر یکــی گرفتــه شــود؛ امــا اســتفاده از احشــام هُدهُــد در باورهــای خرافــۀ عامــۀ 
مــردم بــه مفهــوم از بیــن برنــدۀ نیروهــای شــیطانی به نظــر ریشــه در کهــن الگــوی »ایــزد ســروش« دارد. دلیل 
ــد اشــاره کــرد کــه او حشــرات کوچــک شــامل: مگــس،  ایــن ارتبــاط را می تــوان بــه نــوع رژیــم غذایــی هُدهُ
غ، مارمولــک و غیــره را می خــورده اســت. در کیــش زرتشــتی بنابــر تفکــر ثنویــت در یســنای 19 حیوانــات  وز
غ، مگــس و غیــره می شــدند )پــورداود، 1۳۵۶: یســنای 19،  اهریمنــی )خرفســتران( شــامل: مــار، کــژدم، وز
1-۳(. نبــرد بــا خرفســترها و از بیــن بــردن نیروهــای اهریمنــی و خرفســتران بــه عهــدۀ ایــزد ســروش و پیــک 

ــز، 1۳۸۳: 1۳۸-1۳7(.  اورمــزد بــوده اســت )هینل
»ســـروش« نـــام یکـــی از مهم تریـــن ایـــزدان آئیـــن زرتشـــتی اســـت. نـــام او در اوســـتا  »Sraosa )ســـرئوش(« 
ــروب« )=  ــت. »اهـ ــده اسـ ــرداری« آمـ ــت« و »فرمانبـ ــی »اطاعـ ــرُش(« به معنـ ــوی »Sros )سـ ــون پهلـ و در متـ
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ــت.  ــه او اسـ ــوب بـ ــات منسـ ــان( از صفـ ــن فرمـ ــدام، تـ ــوش انـ ــد، خـ ــر، پیروزمنـ ــا، دلیـ ــزگار، توانـ ک، پرهیـ ــا پـ
ســـروش در مبـــارزه و پیـــکار بـــر ضـــد دیـــوان وظایـــف خاصـــی بـــر عهـــده دارد )عفیفـــی، 1۳74: ۵۵۸(. 
غ ایـــزدی همـــکار او اســـت )هینلـــز، 1۳۸۳: 4۵1(. از خویشـــکاری های او در متـــون پهلـــوی  خـــروس، مـــر
پیـــام آوری از جانـــب اورمـــزد و نگهبانـــی از جهـــان و جهانیـــان در برابـــر دیـــو دروج اســـت. اورمـــزد ســـروش 
ــان تـــن اســـت  ــروش نگهبـ ــان روان و سـ ــزد نگهبـ ــان گماشـــت. اورمـ ــرداری جهـ ــی و سـ ــی گیتـ ــه نگهبانـ را بـ
ــا  ــرض دیوهـ ــا از تعـ ــت تـ ــدار اسـ ــه بیـ ــت و همیشـ ــوان را داراسـ ــا دیـ ــارزه بـ ــروش مبـ ــی، 1۳۸0: 11(. سـ )دادگـ
چـــه در شـــب و چـــه در روز بـــه ســـاحت آدمیـــان و آفریده هـــای هرمـــزدی جلوگیـــری نمایـــد )هینلـــز، 1۳۸۳: 
4۵1(. نگارنـــدگان طـــی مصاحبـــات و صحبت هایـــی کـــه بـــا پیـــروان دیـــن زرتشـــتی داشـــتند بـــا اســـتناد 
ـــودات  ـــترها )موج ـــوردن خرفس ـــا خ ـــد ب ـــه هُدهُ ـــت ک ـــد؛ از آن جه ـــت یافتن ـــه دس ـــن نتیج ـــه ای ـــا ب ـــر آن ه به نظ
اهریمنـــی( از دیـــدگاه آئیـــن زرتشـــتی آن هـــا را از بیـــن می بـــرد بـــا ایـــزد ســـروش بی ارتبـــاط نبـــوده اســـت؛ 
ــکل  ــری به شـ ــارم هجری قمـ ــوم و چهـ ــده های سـ ــروش در سـ ــزد سـ ــت ایـ ــان داشـ ــوان اذعـ ــن رو، می تـ از ایـ
پرنـــدۀ نمادیـــن هُدهُـــد بـــرروی ایـــن اثـــر هنـــری تجلـــی یافتـــه اســـت )مصاحبـــه شـــونده، پـــدرام نیکنـــام: 

ــزد: 1۳401/10/19(.  ــتیان یـ ــن زرتشـ ــازور انجمـ ــی: همـ ــر ارغوانـ ــتیان؛ منوچهـ ــد زرتشـ موبـ
غ پیــام آور و از بیــن  بنابــر توضیحــات ارائــه شــده مفهــوم نمادیــن هُدهُــد در کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ مــر
برنــدۀ نیروهــای شــیطانی در دیــن اســام( و اهریمنــی )در دیــن زرتشــتی( بــوده اســت. از نــگاه نگارنــدگان 
در ایــن نقش پــردازی، به نظــر ایــن صفــت هُدهُــد بــا نــوک زدن بــه کوهــان شــتر بــه او انتقــال می یابــد و 
ک می کنــد؛ بنابرایــن، ایــن تعبیــر در تقابــل بــا نمــاد چشــم زخم نمــود  ادرار شــتر پلیدی هــا و بیماری هــا را پــا

بیشــتری بــه خــود می گیــرد.
اعتقــاد بــه چشــم زخم در ادوار مختلــف تاریــخ در ایــران رایــج بــوده اســت. در تعریــف »چشــم زخم« 
چنیــن آورده انــد کــه: چشــم زخم آسیبی ســت کــه از نــگاه حســود بــه کســی یــا چیــزی می رســد )صــدر حــاج 
ســیدجوادی و همــکاران، 1۳۸0: ۵۶۵(. کســی را کــه گمــان مــی رود چشــمش چنیــن تأثیــری دارد؛ بد چشــم، 
ــد )مصاحــب، 1۳۸۳: ۸۵1(. در  ــر می کنن ــال آن تعبی شور چشــم، چشم شــور، نظــر زدن، نظــر رســاندن و امث

آئیــن زرتشــت و اســام اعتقــاد بــه چشــم زخم قابــل پیگیــری اســت. 
در آئیــن زرتشــت در بخش هــای اوســتا  بــا عناویــن مختلفــی در یشــت ها »دوژ- دئیثــر« و در وندیــداد 
»اَغَشــی« به معنــی »بدچشــمی/ شورچشــمی« آمــده اســت. در انــدر دســتوران بــه بهدینــان نقــل اســت: »ســه 
گونــه مردم انــد کــه انــدر گیتــی ایشــان را روزی نبخشــیده اند، بــه ســتم از گیتــی همــی ســتانند و خورنــد، 
ایشــان را بــه تــن پســین )رســتاخیز( آمــاری ســخت بــود یکــی مــردم درایــان جَــوِش )ســخن گفتــن در موقــع 
مــردم )بدچشــم، شور چشــم(  مــردم و ســدیگر دُش چشــم  اشــگهان  جویــدن و خــوردن غــذا( و دیگــر 
خ یــا شــور چشــمان را انگــون پیداســت کــه  دش چشــم آن بــود کــه از نیکــی کســان او را دشــخواری بــود. ســر

هــر کــس چنیــن بــود بِــه، بــه تــن و چیــز خویــش اســت و بــد بــه آن کســان« )رضــی، 1۳7۶: 79۳(.
شور چشــمی و چشــم زخم، اصطاحــی بســیار رایــج در سراســر جهــان اســام و نشــانۀ اعمــال قــدرت 
همــراه بــا کینــه ورزی و بدخواهــی بــر کســی یــا چیــزی اســت. در باورهــای مســلمانان اعتقــاد برایــن اســت کــه، 
ــز درمــورد  ــران، 1۳۸4: ۵1۸(. در عربــی نی دلیــل مــرگ نیمــی از اولاد بشــر چشــم زخم اســت )شــوالیه و گراب
ــار« و  ــال«، »الازلاق بالابص ــه«، »عین الکم ــن«، »العین الام ــن«، »الاصابه بالعی ــات: »العی ــم زدن اصطاح چش
غیــره را بــه کار می برنــد )صــدر حــاج ســیدجوادی و همــکاران، 1۳۸۳: ۵۶۶( و کســی را کــه چشــم می زنــد 
گفتــه شــده:  گرابــران، 1۳۸4: ۵1۸(. در برخــی روایــات از ائمــه  بــه عربــی »معیــان« می نامنــد )شــوالیه و 
رســول خــدا؟ص؟ فرمــوده اســت »چشــم زخــم حــق اســت« )بخــاری، 14۲0: 1۸۳۳؛ ابن کثیــر، 1417: 4۲9(؛ 
و در روایــت دیگــری آمــده اســت کــه آن حضــرت امــام حســن و امــام حســین؟عهما؟ را در پنــاه خداونــد قــرار 
می دادنــد و ایــن جمــات را می گفتنــد: »شــما را در پنــاه کلمــات تامــه خداونــد قــرار می دهــم و از شــر هــر 
دیــو و هــر جنبنــده ای و از شــر هــر چشــم زخمی« )طبرســی، 1۳۶0: ۲۵9(؛ هم چنیــن بنابــه تفاســیر علمــا 
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برخــی از آیــات قرآنــی، ازجملــه: آیــات ۶7 ســورۀ یوســف و ۵1 ســورۀ قلــم، تلویحــاً اشــاره بــه چشــم زخم دارد و 
بــرای از بیــن بــردن چشــم زخم مفیــد هســتند. آن هــا مســلمانان را بــرای دفــع چشــم زخم بــه خوانــدن آیــات 
فــوق توصیــه می کننــد )ســیوطی، 1404: ۲۵۸؛ طبــری، 141۵: ۵۶؛ طباطبایــی، 1۳۸۶: ۲97-۲9۸(. وجــود 
روایــات و آیــات قرآنــی خــود مهــر تأییــد بــر اعتقــاد بــه چشــم زخم در ســده های ســوم و چهــارم  هجری قمــری 

در بیــن مــردم عامــه بــوده اســت. 
بــرای دفــع چشــم زخم اعتقــادات خرافــه ای چــون: اســتفاده از نمــاد چشــم، تعویــذ، دعــا، دود کــردن 
اســپند و غیــره در بیــن مــردم در ادوار تاریخــی رایــج بــوده اســت )شــکورزاده، 1۳۶۳: 17۶- ۲74(؛ بنابرایــن، 
نمادهــای چشــم زخم موجــود بــرروی کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ نیشــابور در تقابــل بــا نمــاد شــتر و ســایر 
نقــوش برگرفتــه از عقایــد و بــاور خرافــی مــردم در ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری بــرای دفــع 

ــت. ــوده اس ــم ها ب ــیطانی شورچش ــی/ ش ــای اهریمن نیروه

نتیجه گیری
ح یافتــه بــا روش آیکنوگرافــی پانوفســکی ایــن بــود کــه، شــتر در  برآینــد پژوهــش در راســتای پرســش های طر
عقایــد و باورهــای مــردم در ادوار مختلــف تاریــخ دارای جایــگاه ویــژه و اســطوره ای بــوده اســت. ایــن جایگاه 
مقــدس شــتر در ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری نیــز بــا نقش مایــۀ نمادیــن شــتر در کاســۀ گابــه ای 
رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور قابــل پیگیــری اســت. مفهــوم نمادیــن شــتر مصــور بــرروی ایــن ســفال 
میــز شــتر 

ُ
ک کنندگــی و درمانــی گ اشــاره بــه اعتقــادات و باورهــای زرتشــتیان و مســلمانان بــه خاصیــت پا

ــا ترکیب بنــدی  کن در شمال    شــرق ایــران دارد. ایــن نظــر ب در ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری ســا
نقــوش کــوزه بــا دو بــال انتزاعــی، هُدهُــد )درحــال نــوک زدن بــه کوهــان شــتر( و نمــاد چشــم زخم نمــود 
بیشــتری به خــود می گیــرد؛ به طوری کــه دو بــال انتزاعــی ترســیم شــده بــرروی بدنــۀ کــوزه بــه جنبــۀ مقــدس 
غ پیــک، تجلــی ایــزد  میــز شــتر در بــاور مــردم عامــه اشــاره دارد. هُدهُــد نیــز بــا مفهــوم نمادیــن مــر

ُ
بــودن گ

گرفتــه شــده اســت. مفهــوم نمادیــن  ســروش بــرای از بیــن بــردن نیروهــای اهریمنــی/ شــیطانی درنظــر 
شــتر بــا نمادهــای چشــم زخم کــه از بیــن برنــدۀ نیروهــای اهریمنــی اســت، نمــود بیشــتری بــرای تفســیر 
میــز پیــدا می کنــد. کاســۀ گابــه ای رنگارنــگ منســوب بــه نیشــابور بــا نقش مایــۀ شــتر و مفهــوم 

ُ
تقدیــس گ

میــز شــتر قابل اطــاق بــه قشــر خاصــی نیســت. به نظــر، ایــن بــاور برگرفتــه از عقایــد و بــاور 
ُ

نمادیــن تقــدس گ
مــردم در نتیجــۀ تلفیــق آئیــن زرتشــتی بــا دیــن اســام در اثــر وقایــع سیاســی مقــارن بــا حکومــت عباســیان 
در ســده های ســوم و چهــارم هجری قمــری به صــورت عامدانــه توســط زرتشــتیان ایجــاد شــده اســت. 
میــز شــتر حیــوان مقــدس در بــاور 

ُ
به احتمــال زرتشــتیان بــرای پاسداشــت ســنت تطهیــر اقــدام بــه تغییــر گ

میــز گاو کردنــد و به نظــر بــا ایــن عمــل توانســتند ایــن ســنت را بــرای خــود حفــظ کننــد. 
ُ

مســلمانان بــه جــای گ
ل کاســۀ مذکــور مفهــوم دوگانــه در اعتقــاد مســلمانان و زرتشــتیان دارد؛ به نحوی کــه یــک  ــا ایــن اســتدلا ب

ــد. ک کنندگــی را از آن دریافــت می کن ــتی خاصیــت پا ــی و یــک زرتش مســلمان خاصیــت درمان

پی نوشت
1. Polychrome decoration under transparent glaze
2. Engobe, Slip
3. Iconography
4. Eikon
5. Graphe
6. Iconography
7. Iconology  

۸. شاید هنرمند قصد به تصویر کشیدن جهاز را دارد.
9. اســم »جمــل« را می تــوان در نــام یکــی از جنگ هــای مســلمانان پیگیــری کــرد. یکــی از جنگ هــای زمــان حضــرت علــی؟ع؟ کــه 
ــی  ــر درحال ــر پیامب ــه همس خ داد. عایش ــه ر ــر و عایش ــه، زبی ــاب طلح ــرت و اصح ــپاه آن حض ــن س ــره بی ــی بص ــادی الاول در نزدیک در 10 جم
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ــرد  ــن نب ــت ای ــش می رف ــربازان پی ــوف س ــاپیش صف ــده و پیش ــوار ش ــتری س ــر ش ــدند ب ــگ می ش ــادۀ جن ــال آم ــر درح ــه و زبی ــپاه طلح ــه س ک
به همین دلیــل »جنــگ جمــل« نامیــده می شــود )بــاذری، 1417: ۳۵-۳۶؛ دینــوری، 1۳7۳: 149(.
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